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S Z E R K E S Z T Ő !  I R O D A  :
kíiépufcia 21. szám. (Postaépület) hová a lap szellemi részét illető 

közlemények czimzendök.
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K éx tra tck  n e m  a d a t n a k  r i s a x s .
m min***^**11IBBMBP-i■bítosbmiwx. ' ■" [uiijt Ijujnfc»1 > iiiiimuii h | mm

P O L IT IK A I ÉS TÁRSADALM I N A PILA P.
■ i nflllllIlei — --------l|H ■ Ili

K I A D Ó - H I V A T A L :
Kolozsvárt, Belközép ntcza 33. szám.

A  H I R D E T É S I  D I J A K
alku utján állapíttatnak meg. Bélyegdij minden hirdetés ntán 30 kr. 

Nagyobb és gyakoribb hirdetéseknél külön kedvezményt nynjt 
a kiadó-hivatal,

N y ílt té r i  c z ik k e k
gármond sora ntán 20 kr. fizetendő.

Lapunk mai számának tartalma: Miniszter és 
Unok, irányezikk. — Politikai hirek. -  Ugrón Gá- 
c. beszéde. — A szabadelvű Románia — A szászré- 

levelező figyelmébe. — Művészet és tudomány. — 
műi ügyek. — A kórista. — Mindenféle.

T i r c z á k :  Horváth Gyula. — Házasság az 
,rK'l, argói elbeszélés.

M in isz te r é s  t á b o r n o k .
A lajdinánt parancsol és a c ibil 

eugedelmeskedik. Ebben kulm inál a 
jgyai- államiság. Edelsheim -G yulay 

| iró cs. kir. lovassági tábornok  kije- 
ití, hogy M agyarországon a hivata- 
nyelv nem a m a g y a r ,  hanem a 

ímet; és Tisza K álm án m agyar 
jiszterelnök e kijelentést tisztelettel 
iisul veszi és ahoz ta r tja  m agát. A 
uw eset a napokban esett. Buda- 
esteu és Pestmegyében já tszó d o tt le 
magyar állam iság legújabb komé- 

iiija.
A dolog igy tö r té n t :
Dunavecse pestm egyei községben 

SS Kovács József nevű huszár ön 
Ikosság-ot követett el október 28-ári. 
budapesti térparancsnokság nov. 15- 

•j egy német nyelvű m egkeresést in 
tett a dunavecsei szolgabirósághoz, 
..gy az öngyilkosságra vonatkozólag 
felvett jegyzőkönyveket küldje be. 
Halász Sándor szolgabiró e m egkere
ste azt felelte, bogy annak csak az 
esetben felel meg, ha m agyar fordítás
án is megkapja. A térparancsnokság  
azonnal jelentést te tt a IV. számú had- 
ütparancsnokságnak, melynek névé
in E d e l s h e i m - G y u l a y  L i p ó t  
tóró — lovassági tábornok és had- 
cstparancsok, szintén ném et nyel
ten, panaszt em elt a belügym iniszté
riumnál. E panaszában a tábornok ur 
ízt állítja, hogy a b u d a p e s t i  cs. 
Air. t é r  p a r a n c s n o k s á g  n e m  t a r 
ozik a m a  k a t o n a i  h e l y e k  k ö z é ,  
Helyek s.z o r s z á g  h a t ó s á g a i v a l  
nló é r i n t k e z é s ü k b e n  a m a g y a r  

v h a s z n á l a t á r a  k ö t e l e z v e  
ti/mak s ennélfogva kéri, hogy* a 
izolgabirót utasítsák engedelmességre. 
-A belügyminiszter e l f o g a d t a  Edels- 
seira báró indokolását és Földvávy Mi- 
tóly pestmegyei alispánhoz intézett le 
iratában kimondja, hogy a szolgabiró 
helytelenül já r t el s kö teles a té rp a 
rancsnoksági m egkeresést ha lad ék ta la 
nul foganatosítani. Megjegyzi egyúttal 
i leirat — melyet B e n i c z k y  á llam 
titkár szignált, —  «hogy a  katonai és 
polgári hatóságok közötti levelezés kö
rül előforduló nehézségek elenyésztetése 
ágyában a m iuiszterelnükség és a 
közös hadügyminisztérium között tá r
gyalások vannak folyam atban, m elyek

nek eredm ényéről a törvényhatóságok 
anuak  idején értesittetui fognak .“

Ez a száraz tényállás. Száraz és 
elkeseritőleg, m egdöbbeutőleg szomorú. 
Azt bizonyitja ez az eset, hogy a  cs. 
kir. hadsereg mégis csak o s z t r á k  és 
nem k ö z ö s .  A zt tanúsítja ez az eset, 
hogy a cs. kir. hadseregre nézve Ma
gyarország nem á l l a m ,  m elynek meg
volna a m aga h i v a t a l o s  nyelve, ha
nem p r o v i u e z i a ,  m elylyel szemben 
az o s s z á l  l á m  hivatalos n y e lv e : a 
német. És azt bizonyitja ez az eset, 
hogy M agyarországon a cs. kir. hadse
reg p a r a n c s o l  és a m agyar k irá ly i 
m iniszter e n g e d e l m e s k e d i k .

Ebben áll a  mi h irhedt á llam isá
gunk, m elynek m egerősítését olyan fen
nen h irdeti a jub ilánsok tömege.

Aliról is van csak szó 1
Arról, hogy a cs. kir. hadseregre 

nézve M agyarországon a n é m e t n y e l v  
a h i v a t a l o s  nyelv. Edelsheim - 
G yulay  báró a  m agyar hivatalos n y e l
v e t n e m  i s m e r i .  0  azt állítja , hogy 
a m agyar polgári hatóságok kötelesek 
a közösnek keresztelt cs. kir. hadsereg 
n é m e t  nyelvű m egkereséseit m egér
te n i és helyeselni, a hadsereg pedig 
nem köteles a m a g y a r  hatóságokkal 
m a g y a r u l  levelezni.

És m it felel erre, m it tesz, m it 
m ond a m agyar m iniszterelnök ? Azt 
hogy a cs. kir. tábornok u rnák  igaza 
v a n . a  m a g y a r  szolgabirónak a h i- 
v a t  a 1 o s nyelve nem a m a g y a r ,  ha
nem a n é m e t ,  m ert köteles elfogadni, 
m egérteni és teljesitni a katonaság  n é 
m e t  rendeletéit.

H át ide ju to ttu n k  10 éves jubi- 
leumos korm ányzás u tán ! A lkotm ányos 
tö rvényeinkben m ár ezelőtt 17 évvel 
kim ondtuk, hogy M agyarországon csak 
e g y  politikai nem zet van s annak ki
zárólagos hivatalos nyelve: a m agyar. 
Most Edelsheim -G yulay lovassági t á 
bornok egyébre tan ítja  a m agyar m i
niszterelnököt. A zt m ondja:

M eglehet, hogy van egy m agyar 
p r o v i n c z i a ,  s m eglehet, hogy a n 
nak  hivatalos nyelve a m a g y a r .  De 
a cs. kir. hadsereg, m elyet az a p ro 
viuezia ta rt vérrel-pénzzel, n em  ismeri 
el ezt a m agyar provincziát s annak 
hivatalos n y e lv é t; a cs. kir. hadsereg 
csak A usztriát, az o s z t r á k  ö s s z m o -  
n a r  k h i á t ismeri, annak pedig a nye l
v e : a n é m e t .

S az a szerencsétlen szolgabiró 
még azt képzelte, hogy ö törvényesen 
cselekszik, m ikor a német nyelvű m eg
keresést nem lá tja  e l ! U azt hiszi, hogy

M agyarország, á l l a m ,  melynek a h i
vatalos nyelve az, amit a király és az 
országgyűlés t ö r v é n y  b e u k im ondot
tak  anuak. Am a m agyar (?) minisz 
tcrelnök m egtanítja, hogy az a szolga
biró téved, hogy t ö r  v é n y t e l e  n s é  
g e t  követ el, mikor a ném et nyelvű 
á tira to t nem fogadja e l ; s ezzel azt 
konstatá lja  a m a g y a r  m iniszterelnök, 
hogy a c<. kir. hadsereg az a lkotm á
nyos tö rvényeken  felülálló hatalom , 
m elynek semmi köze a mi állam osdi 
já tékunkkal.

H át bizony mi tu d tu k  eddigelé is, 
hogy a cs, kir. hadstreg  az ország a l
kotm ányos törvényeit semmibe sem v e 
szi. T u d tu k , hogy a katonai hatóságok 
országszerte n é m e t  n y e l v e n  é rin t
keznek a m agyar állam  m inden rendű 
és rangú hatóságaival. De azt is kép
zeltük vagy legalább a jóhiszem üek azt 
is szerették hinni, hogy a m agyar á l
lam hivatalos nyelvének ez a mellőzése 
csak t ö r  v é n y  t e l e u  fitym álás a ka 
tonaság részéről.

Nós hát a korm ány, a h a z a f i a s ,  
a m a g y a r  n e m z e t i ,  a z  e r é l y e s  
Tiszakorm áuy m egtanított, hogy ez csak 
ostoba ábránd. A m agyar állam nak 
nem a m a g y a r ,  hanem  a n é m e t  
nyelv a hivatalos nyelve, legalább a 
cs. kir. hadsereggel szemben.

Enyje édes jubiláló  korm ánypárt, 
hogy tetszik ez önöknek ? Mit m onda
nak önök közül különösen azok, kik 
nagy tüzesen m agyar kulturegyleteket 
alap itnak  s ezekkel az elm agyarta- 
lanságuak gáto t akarnak vetni? Mire 
való az az erőlködés, m ikor a m agyar 
állam  hivatalos nyelvének terjedését, az 
idegen nemzetiségek m agyarosodását 
első sorban épen az önök által dédel
g e te tt cs. kir. hadsereg gáto lja?  Mer
nék-e önök a zsidók ném eteskedését, a 
pioczérek gcrmunLJI/odiL a szászok, ro 
m ánok, horvátok , tó toknak a m agyar 
nyelv állami szupremácziája ellen inté
zett tám adásait e litélni s á l l a m - e l l e 
n e s  törekvésnek , hazafiatlan agitáczió- 
nak  bélyegezni akkor, midőn az állami 
élet egyik legfontosabb tényezője: a 
hadsereg m egtagadja a m agyar hivata
los nyelv elismerését ?

S még ez a korm ány és pártja  
merészel arról mesélni, hogy Tisza K ál
mán 10 éves korm ányzása a latt a m a
g y a r állam iság fejlődött, terjeszkedett, 
izm osodott!

Igen : fejlődött és terjeszkedett a 
m iniszterelnök egyéni hatalm a l e f e l é :  
m egparancsolhatja a m agyar hatóságok
nak, hogy ne a  t ö r v é n y  n e  k, hanem 
a tábornoknak engedelm eskedjenek. Ám-

---------- LHyi'l i J ______________ -L-. . ----  ■
de f e l f e l é ,  az udvarral, a bécsi köz
ponttal, az osztrák hadsereggel szemben 
T isza K álm án m eghuuyászkodóbb, alá
zatosabb és erőtlenebb, mint csak va
laha m agyar államférfi volt !

X.

P o l i t i k a i  h í r e k ,
O r s z á g g y ű l é s .  A  k é p v i s e l ö h í z  szombati 

ülésében bevégezték az 5 éves mandátum
ról szóló tvjavaslat tárgyalását s a mai ülés
re knüzettek a zárbeszédek. A szombati 
ülés főmomentnmát U g r ó n  Gábor beszéde ké
pezte, ki egy erős találó beszédet mondott 
a Tisza politikáról s a kormánynak az öt 
éves mandátum ügyében tanúsított eljárásá
ról. Szavai felvillanyozták a házat s bizo
nyára nagy hatást tesznek a házon kí
vül is. — A szép beszéd közlését lapunk 
más helyén kezdjük meg. A  második szó
nok H o r v á t h  Boldizsár volt ki a liberalis- 
mus álláspontjából elfogadta a kormány kon
zervatív indítványát. B a b e d u  Vincze és K e g  
l e v i c h  István gróf a kormánypártból elfo
gadták a javaslatot, mig H e v e s i  Benedek 
az ellenzék részéről, mint az általános vita 
utólsó szónoka ellenezte a javaslatot. T i s z a  
Kálmán válaszolt U g r ó n  Gábor beszédé
re de csak kitérőleg, s többet foglalkozott 
a Szilágyi Dezső beszédével.

Az ülés vég n két iuterpelláczió volt, 
Olaj Szilárdé, ki azt kérdezte, hogy az ál
lamnál miért oly nagy a regie a bányászat
ban, a sónál, dohánynál s mennyi nyerés- 
séget kapnak az állami kölcsönöknél a hi
telezők? Euyedi Lukács ezután szép beszéd 
kíséretében, melyiyel melegen emlékezett 
meg Toinay Lajos érdemeiről ez ügyben 
inte* pellált. Midőn kérdezé : miért bocsáj- 
tották el Toluayt, többfolől kiálták : „Koncz- 
politika !4

A  f ő r e n d i h á z  is tartott rövid ülést 
szombaton s azon úgy általánosságban, 
mint részleteiben elfogadta a közjogi és 
tör vény kei. és ügyi bizottság jelentése alap
ján a 53-ik t. ez. módosításáról szóló tv- 
javasliíot.

A k é p v i s e l ö h a z  m u n k a r e n d j e .  A kará
csonyi szünidők előtt az országgyűlésen a 
képviselők mandátumának meghosszabbítá
sáról szóló tvjavaslat, a háromhavi indem- 
nityre és a főrendiházi tagság jogával biró 
mágnás családok beczikkelyezésére vonat
kozó törvényjavaslatokat tárgyalják, s ez
után az országgyűlés tárgyal sai — a jövő 
hó közepe tájáig— január 9-ig elnapoltatuak.

A  m e g y é k  r e f o r m j a .  A képviselöhaz 
közigazgatási bizottsága szombaton folytatta 
a megyei reformjavaslat részletes tárgyalá
sát s azt a 43. § ig csaknem változatlanul 
elfogadta. Változást csak annyit tett rajta, 
bogy kimondatott, miszerint a virilis tagok 
adójánál a törvényszéki bírák adója is k é t 
s z e r  e s e n  számítandó.
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H o r v á t h  G y u la . *)

Horváth Gyula egyike a legbefolyá- 
fő?abb képviselőknek Talpraesett szónok, 
Ginem nagyon gyakran szólal föl, de ha 
®aólal ,  mindig mond olyant, a mi nj ol
áhról világítja meg a kérdést. Rendkívül 
femeket szerzett magának az alföldet suj- 
'4 árvízveszélyek alkalmából. E téren ő 
’ilédi hős volt. Retteuhetotlen bátoiságát 
t*odilt& mindenki, és a földönfutókká vált 
!legény kiöntötték ezrei még ma is hálával 
kilitik a nevét a veszély pillanatában min- 
? résen állott e jótevőjüknek. Horváth 

‘’Julit nagyon szeretik pártkülönbség nél- 
**1 tündén körben ; m'gia érdemli, mert 
-®csak rendkívül eszes, jókedvű, barátsá- 
8* emb*-r, s egyaránt nyájas mindenki irá- 
jjiban, de jót is tesz mindenkivel, a ki 
*Gi ford ni és a kiért valamit tehet. Nagy 
iz»t visz ő is ; neje Erdély egyik legérde- 
tf*ebb hölgye, Splényi bárónő.

* **
Báró K e m é n y  J ómon.

Báró Kemény János aleluüke volt a 
VisJőháznak a múlt országgyűlésem 
"‘»dkivfil széles ismeret-körű, mélyen gon
godé, de azért kiválóan gyakorlatias ér- 

főár Erdélyből. Ha az ember vele ebó- 
C‘a*t, okosabb is lesz, jobb is lesz, még 
dimabb is lesz az ember az ő hasonlit- 
“W  kedves és szellemes társalgásá
ul ■ de ha az ember — ott, lenn erdélyi 
(̂ 'b&in — nála ebédelhet: csak akkor 
,J'álkovik még az ember a festők fölött

*i á „budapesti társaságból“ c/.imü könyvből.
N x a rk .

hogy hát tulajdonkép miért is nem festet- 
S ték egy amolyan Ke > ény János féle terem- 
■ nők a — menyors/ágot ? Fejedelmi sarj ; 

valóságos belső titkos tanácsos, de oly nyá
jas mindenki, még a legszerényeb állású 
ember irányában is, mint az igaz jó anya
természetnek sem dölyföt, sem alfectatiót 
még csak nem is álmodó romlatlan gyer
meke. Bizony kellemesebb, meg hasznosabb 
is lenne a mi társas életünk, ha főuraink 
mind oly modorban érintkeznének honfitár
saikkal mint báró Kemény János. — Az sem 
utolsó dolog a vil gon, hogy neki vaunak 
a legpompásabb őszi baraczkjai cs nemes 
almái Erdélyben. — A képviselöház egyik 
alelnöke jelenleg gróf Bánffy Béla ; nagyon 
szellemes four ő is, ki többször volt már 
miniszter j"lölt. A „Highlife“ rovata alatt 
azonban még alkalmasabb a bemutatásra. 

** * *
<*róf IT m in  (iéxu.

Született nagy ur. A világért som iva
déka a csehországi Kuliaoknak, hanem tős
gyökeres magyar four, a kinek apai egyik 
őse már hadvezér volt Zápolya Jáuos k i
rály táborában, — anyai ágon pedig Gya- 
lay grófnő lévén édes auyja — .a Legré
gibb erdélyi fejedelmi családdal áll rokon
ságban.

Ritka ember ő már agy is mint ma
gyar főur. Az, hogy kora ifjúsága óta Fló- 
renezbeu, Rómában tölti a telet, ott végig 
théázik, meg végig ustélyezik valamennyi 
bájos és nem bájos horczegnőt, őrgrótnőt és 
a mikor hazajön bőröndszámra hozza haza 
— ha most már tán nem is a kotillon-rend- 
jeleket, hát, mindenesetre az egész európai 
nemzetközi high life-társaság menyecske — 
úgy min- hajadon csillagainak sajátkezű 
emléksorokkal ellátott fényképeit: ez még 
magában véve nem nagy dolog. Ezt más 
mágnásaink is megtették. Sőt még tánczol-

tak is hozzá, a mit gróf Kuun Géza ma 
már csak vajmi ritkán cselekszik.

De hogy még egy fiatal magyar főur 
annyira kitudta volna vívni magának n-m- 
csak Olaszország, do Fraucziaország és Né 
metország legnagyobb tudósainak is a tisz
teletét az ö rendkívüli sémi és turk nyelv
tudományával miként ö: ez már legalább 
is örvendetes egy jelenség.

Egyébként nemcsak kitűnő nyelvtudós 
ü, — a ki ol szül, francaiéul, németül csak 
oly tökéletességgel ir a logtokiutélyesebb 
szaklapokba mint magyarul — mint tá r
salgó is egyike a valódi tüneményeknek. 
Nmcs hozzá hasonló kedveaségü salon cse
vegő, különösen az elbeszélő gonreben mint 
ö. Ezt mondta felőle már évek előtt egy 
fénye3 nevű Írónő, a kinek juaói alakját 
herczegi koronával díszített saját fogata 
szokta ebéd után hazaszállítani a (Juirinál- 
ból, — és ugyanezt a megjegyzést hallot
tam az ő társalgási képességéről Huuyad- 
megye úri magyar menyecskéitől, — E r
zsébetváros örmény kisasszonyaitól, a ber
lini egyetem tanáraitól, Bócsbon kutyáikat 
korzóztató nyugalmazott katonatisztektől,— 
a budai városmajor csendes lakóitól, — kun
sági gazdáktól meg az algyógyi papcsalád
tól egyiránt.

Ez is jelent valam it: kedves társal
gónak lenni a highlifeban; ehhez is ado
mány, sikerült nevelés kell: ámde hogy oly 
különböző nemzeti géniusznak oly sokféle 
rendű és müveltségfoku exponensei mind 
egyhangúlag egész emphasissal azt mond
ják valakiről, hogy nincs ilyen kedves tár
salgó széles e világon — ezzel a magyar 
tudományos akadémia ezen tiszteleti tagja 
dicsekedhetik.

Hogy mennyire otthonos ő a külföld 
legmagasabb tudományos köreiben, mutatja 
azon eset, midőn egy berlini egyetemi ta 

nárt ő mutatta be saját kívánságára egy 
másik nagy hírnevű berlini egyetemi tanár
nak, Schott Vilmosnak házánál.

Gróf Künn Géza még nöleleu. Csak 
néhány év előtt vesztette el édes atyját gr. 
Kuun Lászlót, u huszárviselt kitűnő lelkű 
magyar főurat, a ki még uyolezvanéves ko
rában sem tudott leülni a parkjában a nél
kül hogy ogy-egy hollandi vagy svéd nyelv
tant ne vonjon elő a zsebéből s abból ne 
tanulgasson. Úgy látszik e nagy nyelvte
hetséget gróf Kuun Géza édes atyjától örö
költe.

Gróf Künn Géza még garzon.
Fiórenczben, Rómában, Páriában, Ber

linben, Drezdában, Bécsben, Budapesten, 
Kolozsvárott meg Déván mégis vau rá nézve 
még ezen gar<;onságának kellemes oldala 
i s : de édes Istenem ! minő életet él ő nya
ranta az ő Maros-Németi kastélyában, ha 
véletlenül vendég nélkül vau — ez valóban 
borzasztó !

Már reggel fél ötkor ott ül dolgozó 
asztalánál mellőzhetlen esibukjával és emész
ti magát arab, mongol, persa és e fajta 
tanulmányokkal szünet nélkül egész ebéd 
idejéig. Alig eszik, egy kis sétát tesz ró
mai régiségekben oly gazdag, Mommsen 
előtt is ismerős parkjában, es azután ismét 
neki ül azoknak a szörnyű könyvrakások
nak és emészti magát újra egész lefekvésig. 
Úgy él akkor ott mint egy középkori be- 
nedictinus.

Hogy ily önsanyargatás mellett még 
képes magában az éietvidor salon-erőt oly 
magasra fokozni, és azt folyton készletben 
tartan i: ez csak nem megfoghatatlau.

H í az ember a highlifo arszlánnőivel 
társalogni hallja, az ember azt hinné, hogy 
soha sem olvasott egyebet La Rochefoucauld 
herezog meg Della Casa püspök köny
veinél, — és ha megnvil’k magánya, és be-

U g r ó n  G á b o r  b e s z é d e
az 3  évest n iam latusu  ü g y éb en .

A képviselöház decz. 12-iki ülésében.
1872-ben, midőn legelső Ízben voltam 

szerencsés e ház tagjának megválasztatni,
8 a választási küzdelmekben, mint egészen 
ifjú vettem részt. A balközép t. vezérének, 
Tisza Kálmánnak megbízásából, Tisza Lász
ló Erdélyben egy értekezletet hivott össze. 
(ilalljUk ! balfelöl.) Nemrég tárgyalták volt 
a választásról szóló törvényjavaslatot és 
igy lehetetlen volt, hogy a legközelebbről 
történtekről, Tisza László ne nyilatkozzék. 
Nyilatkozott is szószerint eként: „Reform
nak nevezték az országgyűlési időszaknak 
3 évről 5 évre meghosszabbítását (Úgy 
vau!) Ha a t. pártgyulés ily reformokat 
turtana helyesnek, akkor méltóztassauak 
reám és képviselő társaimra követ dobni. 
(Soha ! Soha!) En megvagyok győződve ar
ról, hogy közöttünk nincs senki, a ki azt 
valósággal hazafias köszönettel ne venné 
az ellenzéktől, hogy a nép választói jogát, 
a 3 évi országgyűlés tartamát tisztán és 
sértetlenül hozta vissza.“

A mit akkor az ország színe előtt 
Ígértem, ma is hajlandó vagyok beváltani. 
Kiváncsi vagyok azon okokra, melyek Tisza 
László és Tisza Kálmán urakat arra indí
tották az országgal szemben, hogy elfoglalt 
pártállásukat megváltoztassák ; mert ezt 
csak nem indokolhatja Tisza Kálmán az
zal, hogy ő az országra nézve elkerülhet- 
lenné vált, tehát miután az ő személye el- 
kerülhetlen, ő saját elvét is elkerülheti. 
(Derültség a szélső balou.) És ez indokolja 
azt is azon szemrehányásokkal szembeu, 
melyekkel a túlsó oldalról illették, hogy 
miért kell nekünk ellenzéknek úgy, mint 
akkor a három éves parlamenti időszakot 
tisztán, csonkitatlanul és sértetlenül visz- 
szaadni választó polgárainknak, (Igaz! Úgy 
van ! a szélső baloldalon.)

Van értelme a parlameuti ülésszak 
meghosszabitásának, ott a hol a választá
sok az egymástól elválasztó időtartam sla tt 
a népnek véleménye igen gyakran megvál
tozik, s e miatt huzamos, tartós kormány
zás nem jöhet létre, a hol a n pnek válto
zékony természete zavarólag hat a bel- és 
külügyi politikára. De ezt az argumentu
mot miuálunk felhozni nem lehet; hiszen 
ha van valami hiba a mi közéletünkben, ez 
épen ellenkezője a mit Andrássy Manó t. 
képviselőtársam is érintett, hogy változat
lanul tart fenn évtizedek óta egy oly par
lamenti többséget, melynek tz idő alatt 
nemcsak megállandósulni és megszilárdulni 
sikerült, hanem teljesen korrumpálódni is. 
(Igaz! Úgy vau szélső balou)

Ha az a czél, hogy a képvisel ik egyé
ni működésüket hosszabban fejthessék ki a 
parlamenti életben, őzen igen könnyű segí
teni; a t. képviselő urak magatarlása le 
gyen olyan, hogy válasszák meg őket újból 
•— akkor megnyerik amaz időtartamot, mely 
egyéni munkásságuk kifejtésére feltétlenül 
szükséges.

Azt mondják, hogy az izgalmak kár
tékonyak az országban. Az ország saját 
ügyeivel, a saját dolgaival valóban nem is 
foglalkozik máskor, mint a választások al
kalmával ; a megyegyülések termei el van
nak némitva. ( jg az ! Úgy ven! a szélső 
baloldalon.) A választások ideje alatt gon-
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tódul hozzá a mindig szívesen látott ven
dégsereg, akkor meg oly magyarosan fü- 
szerezgeti a lakomát, hogy az ember azt 
hinné, miszerint valamely régi magyar alis
pán oldala mellett végezte tán a patvariát. 
Nem legkisebb érdeme gróf Kuun Gézának, 
hogy barátját a hires olasz tudóst Augelo 
de Guberuatis grófot hazáuk, nemzetünk 
melegen érző barátjává avatta, — ha e hi
res olasz tudós most a magyar név dicsősé
gét egyszerre két nyelven francziául és ola
szul hirdeti a müveit világnak: ebben 
gróf Kuuunak valóban jelentékeny osztály
része van.

Ö, a ki az elmélet terén oly szép ered
ményeket bir már fölmutatni — hisz ő ad
ta ki a Kiumcodexet és olvasta ki a kun 
miatyánk-töredékéből a régi kunok-nyelve- 
nek törők természetét, ugyancsak ö mutat
ta meg a világnak a gyakorlati téreu azt is, 
hogy hogyan kelljen az általános pangás 
közepette Magyarországnak egyik legszél
sőbb megyéjében teljes siker reményében 
tudományos magyar egyletet alapítani. A 
bunyadmegyei régiségtani és történelmi egy
letnél nincs nagyobb szabású, bolterjesehb 
termékenységü és egyúttal menyisógileg is 
többet munkáló tudományos egylete a v i
déknek sehol nálunk az országban.

Ezt alapította ő, elnöke és éltető lel
ke ma is.

** *
l . a d á n j  i  G e d e o n .

Ladányi Gedeon nagy munkát vég
zett : megírta a magyar királyság alkot
mánytörténetét, kezdve Szent Istvántól a 
szatkmári békéig, három vaskos kötetben, 
kitűnő szakismerettel, kritikai éllel és ez
által oly emléket emelt magának, a melyet 
tán tágabbkörü hazai közönségünk nem mél
tat ugyan eléggé, de a mely előtt kalapot



d o l u a k  a  p o l g á r o k  a r r a ,  h o g y  l e v e t k ő z v e  a  
m a g á n é r d e k e i k b e  v a l ó  m e r ü l é s t  f o g l a l k o z z a 
n a k  a  n e m z e t n e k ,  a  h a z á n a k  ü g y e i v e l .  A z  
a z  i z g a t o t t s á g ,  m e l y  a  v á l a s z t á s o k n á l  u r a l 
k o d i k ,  j ó t é k o n y  i z g a t o t t s á g ,  h o g y  h a  n e m  
k o r r u m p á l t  ( H e l y e s l é s  a  s z é l s ő  b a l o l d a l o n . )  
j ó t é k o n y  a z  i z g a t o t t s á g ,  m e l y r ő l  a  r ó m a i  
a z t  m o n d j a  : „ T o l l u n t  s é d  a t t o l u u t “ .

A z t  a z  i z g a t o t t s á g o t ,  m e l y  m i n d i g  m e g  
v a n ,  m i k o r  e g y  u j  é l e t  s z ü l e t i k ,  m e g  v a n  
a z  a n y á n á l  a  l á z b a n  é s  f á j d a l o m b a n ,  m i d ő n  
v i l á g r a h o z z a  g y e r m e k é t ,  m e g  v a u  a z  e l v e 
t e t t  b u z a s z e m n é l  a z  e r j e d é s b e n ,  m e l y  n é l 
k ü l  n e m  h o z h a t n i  m e g  a  k a l á s z t .  ( T e t 
s z é s  a  b a l -  é s  s z é l s ő b a l  o l d a l o n . )

H a  a z  a  c z é l ,  h o g y  a z  i z g a t o t t s á g ,  
m e l y  a  h a z a  é s  a  n e m z e t  ü g y e i  i r á n t  e m e  
v á l a s z t á s i  p r o c z e s s z u s b a n  s z o k o t t  n y i l a t 
k o z n i ,  m i n d  k i s e b b  é s  l a n y h á b b  l e g y e n ,  h a  
e z  a  c z é l ,  a k k o r  ö n ö k  c z é l j u k a t  e l é r h e t i k ;  
m e r t  a  v á l a s z t á s o k n a k  ö t  é v i  c z i k l u s o k b a n  
v a l ó  m e g e j t é s e  c s a k  o m e  c z é l t  e l ő s e g í t e n i  
l á t s z i k  h i v a t o t t n a k .  A  v á l a s z t á s o k  n e n w s a k  
a z  é r d e k l ő d é s t  é b r e s z t i k  f ö l ,  f ö l k e l t i k  a z  
e g y é n e k  a  u b i c z i ó j á t ,  t e h e t s é g ű k  s z á m á r a  
m e g n y í l i k  h í  a j t ó ,  h o g y  b e l é p h e s s e n e k  a  
l e g n e m e s e b b  k ü z d t ó r r e ,  m e l y  e g y  h a z a f i r a  
n é z v e  l e h e t :  h a z á j a  p ' r l a m e n t j é b e .

A z  e g y é n i  t e v é k e n y s é g  a k k o r  t é r t  k e 
r e s  é s  t a l a l  m a g á n a k ,  a z  e g y é n i  a m b i o z i ó  
a r r a  i n g e r l i ,  b o g y  a  h a z a  ü g y e i b e n  r é s z t  
v e g y e n ,  s  r é s z t  v e v é n ,  m u n k á s a  l e g y e n  s  
e z  ő t  h a z á j á h o z  m e l e g e b b e n  k ö s s e .  ( T e t s z é s  
a  s z é l s ő b a l o n . )  H a t  o l y a n  b ő v i b e n  v a g y u n k  
m i  a  t e h e t s é g n e k ,  h o g y  a  3  é v i  a l k a l m a t  
m á r 5  é v r e  k e l l  á t v á l t o z t a t n i ?  E z  ú g y  t ű n i k  
f u j ,  m i n t h a  a z  ú j a b b  t e h e t s é g e k  e l é b e  a z o k ,  a  
k i k  m á r  a  p a r l a m e n t  t a g j a i ,  v é d v á m v o n a -  
l a t  a k a r n á n a k  á l l í t a n i ,  n e h o g y  a z  ő  t e h e t 
s é g ü k  a z  ú j a b b  t e h e t s é g e k  á l t a l  e l h o m á 
l y o s u l j o n .  ( T e t s z é s  a  s z é l s ő b a l o l d a l o n  )  É s  
a  v á l a s z t á s  i z g a t o t t s á g ,  —  h á t  k i  n e m  i z g a 
t o t t  a k k o r ,  m i k o r  p o l i t i k a i  h a r c z o t  v í v  a  
n e m z e t  é s  a  h a z a  é r d e k é b e n  ?  H i s z e n  a  p o  
l i t i k a i  k ü z d e l m e k ,  i z g a l m a k  m i n t e g y  h é v 
m é r ő ü l  k e l l ,  h o g y  f e l t ű n j e n e k  a r r a  n é z v e ,  
h o g y  a m a  f é r f i ú ,  a  k i  i l y e n  t e v é k e n y s é g e t  
t u d  k i f e j t e n i  a  h a z a  ü g y é n e k  b é k é s  s z o l  
g á l a t á b a n ,  m i l y  l e l k e s e d é s t  é s  t e v é k e n y s é 
g e t  t u d n a  k i f e j t e n i ,  m i k o r  a  n e m z e t ,  a  h a 
z a  f e g y v e r r e l  v o l n a  m e g t á m a d v a .  ( H e l y e s 
l é s  a  s z é l s ö b a l o l d a l o n . )  A  k i  a  n e m z e t  k e 
b e l é b e n  e  l e l k e s e d é s t ,  s z e n t  t ü z e t  e l  a k a r 
j a  o l t a n i  é s  a z t  a k a r j a ,  h o g y  a z  m e s s z e b b  
é s  m e s s z e b b  i d ő b e n  l o b b a n j o n  f e l ,  a z  a z  
e m b e r  a  h a z á n a k  n e m  t e s z  s z o l g á l a t o t ,  m e r t  
e l z s o n g i t j a  a m a  n e m e s  s z e n v e d é l y e k e t ,  m e 
l y e k  a  h & z a  m e g v é d é s é r e  o k v e t l e n ü l  s z ü k 
s é g e s e k .  ( H e l y e s l é s  a  s z é l s ő  b a l o l d a l o n . )  N e m  
i s  i g a z  a z  i z g a t o t t s á g r a  v a l ó  h i v a t k o z á s ,  
m e r t  g o n d o l j u n k  v i s s z a  v á l a s z t á s i  k ü z d e l 
m e i n k r e .  1 8 6 9 - b e n  m i l y  e r ő s  é s  h a t a l m a s  
v o l t  a  k ü z d e l e m ,  a k k o r  k e l l e t t ,  b o g y  a  
k ö z j o g i  k i e g y e z é s  m e g á l l j a  e l s ő  p r ó b á j á t ,  
n y i l a t k o z z é k  a  n e m z e t ,  h o g y  v á j j o n  a z t  
h e l y e s l i  e ,  v a g y  n e m  h e l y e s l i ?  H i s z e n  a k 
k o r  o l y  n a g y  v o l t  a  b a r c z ,  h o g y  a k k o r  i t t  
a z  e l l e n z é k i  p a d o k o n  f e l á l l o t t  T i s z a  K á l 
m á n  é s  a z t  á l l í t o t t a ,  h o g y  a  t á r s a d a l m i  
r e n d e t  k e l l  h e l y r e á l l í t a n i .  ( I g a z  1 a  s z é l s ő  
b a l o l d a l o n )  I l y e n  f i g y e l m e z t e t é s  a z ó t a  s o 
h a  s e m  k e l l e t t .  J ö t t  a z  1 8 7 2 - i k i  v á l a s z t á s ,  
a k k o r  a z  i z g a t o t t s á g t ó l  n e m  f é l t e t t e  a  m i 
n i s z t e r e l n ö k  u r  a  n e m z e t e t ,  ö s s z e c s ő d i t e t t  
b e n n ü n k e t  a z  o r s z á g  m i n d e n  r é s z é b ő l ,  s  
o l y a n  n e v e k e t  i s  h a n g o z t a t o t t ,  m e l y e k e t  
a z ó t a  g o n d o s a n  k e r ü l  é s  ü l d ö z ,  s  a m a  m e -  
n e y  m n ] y  i t t  a  J D u n a p a r t o n  f á k l y á k k a l  k e 
r e s z t ü l m e n t ,  n e m  T i s z a  K á l m á n t ,  h a n e m  
K o s s u t h  L a j o s t  é l t e t t e .  ( I g a z !  Ú g y  v a n !  
T e t s z é s  a  s z é l s ő  b a l o l d a l o n . )  Ú g y  l á t s z i k ,  
h o g y  a  m i n i s z t e r e l n ö k  u r  t a p a s z t a l t a ,  h o g y  
a z  á l t a l a  f e l k ö l t ö t t  s z e n v e d é l y  n e m  a z  ö  
n e v é n e k ,  a z  ö  é r d e k é n e k  v á l i k  h a s z n á r a ,  s  
a m a  m e g g y ő z ő d é s b ő l ,  h o g y  j o b b  l e s z  J e -  
r i c h ó  f a l a i t  m e g k e r ü l n i  é s  e g y  m á s i k  u t a t  
p r ó b á l n i ,  m e r t  a z o n  u t ó n  a  v á l a s z t á s i  s z é n -
f.-V« .
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v e d é l y e k  f e l i z g a t á s a  u t j á n  a  s i k e r  n e m  ö t ,  
n e m  a  l á t s z a t o t ,  n e m  a  f é l r e n d s z a b á l y t ,  h a  
n e m  a z  e g é s z  v a l ó s á g o t  é l t e t t e .  ( E l é n k  h e 
l y e s l é s  a  s z é l s ő  b a l o n . )

1 8 7 5 - b e n  e g y  ü n n e p é l y e s  c s ó k o l ó d z á s  
v o l t ,  a z  e l á m í t o t t a k ,  k i j á t s z o t t a k  m á m o r á 
n a k  d o b z ó d á s a  v o l t ,  e r r ő l  m é r t é k e t  n e m  v e 
h e t ü n k ;  j ö t t  a z  1 8 7 9 - i k i  v á l a s z t á s ,  v á j j o n  
e z  e r ő b e n ,  i z g a t o t t s á g b a n  h a s o n l í t h a t ó  v o l t -  
e  a z  1 8 6 9 - d i k i  é s  7 2  d i k i  v á l a s z t á s o k h o z ?  
M a g a  a  m i n i s z t e r e l n ö k  u r  1 8 7 2  b e n  n y í l t a n  
a z  5  é v e s  m a n d á t u m  e l l e n  n y i l a t k o z o t t ,  s  
m o s t ,  m i d ő n  s e m  a  7 5 - i k i ,  s e m  a  7 9 - i k i ,  
s e m  a  8 2 - i k i ,  s e m  a  m o s t a n i  v á l a s z t á s i  i z 
g a t o t t s á g o k  a k k o r a  m é r v e t  n e m  ö l t ö t t e k ,  
h o g y  ő ,  m i n t  g o n d o s  ő r e  a  t á r s a d a l o m n a k ,  
i t t  a z t  a  n y i l a t k o z a t o t  t e g y e ,  h o g y  a  t á r s a  
d a l m i  r e n d  v e s z é l y e z t e t v e  v a n ,  m o s t  m i é r t  
p r o p o n á l j a  a  m a n d á t u m n a k  3  é v r ő l  5  é v r e  
v a l ó  m e g h o s s z a b b í t á s á t ?  N e m  a  v á l a s z t á s i  
i z g a t o t t s á g b a n  v a n  a  b a j ,  h a n e m  a  v á l a s z 
t á s i  v i s s z a é l é s e k b e n  ; ( Ú g y  v a n ! a  s z é l s ő 
b a l o l d a l o n )  n e m  i s  e g é s z e n  a  v á l a s z t á s i  v i s z -  
s z a é l é s e k b e n  m a g u k b a n ,  h a n e m  a b b a n ,  h o g y  
a z o k  m e g t o r l a t l a n u l  m a r a d n a k ,  u e m  c s a k ,  d e  
g y a k r a n  m e g  i s  j u t a l m a z t a t n a k ,  ( I g a z ! a  
s z é l s ő b a l o l d a l o n )  n e m  ü l d ö z t o t n e k ,  h a n e m  
a r r a  a z  i l l e t ő  k ö z e g e k  é p e n  k i k é p e z t e t u e k .  
( I g a z !  Ú g y  v a u !  a  s z é l s ő  b a l o l d a l o n . )

A z  ő s z i n t e s é g  h i á n y á v a l  e n g e m  s e n k i  
s e m  v á d o l h a t ,  s  a z é r t  a l i g  v a u  v a l a m i ,  a  
m i r e  i n k á b b  b o s z a n k o d n á m ,  m i n t  a  h y p o k -  
r i t a s á g r a .  ( D e r ü l t s é g  é s  t e t s z é s  b a l f e l ő l . )  
A z  p e d i g  b y p o k r i t a s á g ,  m i d ő n  a  m i n i s z t e r -  
e l n ö k  u r  a z t  m o n d j a ,  h o g y  n e m  t u d j a ,  m i k  
a  v á l a s z t á s i  v i s s z a é l é s e k ,  ( D e r ü l t s é g  a  s z é l 
s ő  b a l o l d a l o n , )  n e m  t a d j a ,  m i  a z  i t a t á s :  h á t  
m e g e n g e d e m ,  h o g y  n e m  t u d j a ,  m i  a z  e t e t é s 
i t a t á s ,  e b b e n  i g a z a  v a n ,  e z t  a z  e g é s z  m ü 
v e i t  v i l á g n a k  b e m u t a t t a  m o s t  a z  o r s z á g o s  
k i á l l í t á s o n ; ( É l é n k  d e r ü l t s é g  a  b a l  é s  s z é h ő  
b a l o l d a l o n )  d e  h o g y  n e m  t u d n á ,  h o g y  m i k  
a  v á l a s z t á s i  v i s s z a é l é s e k ,  ( H a l l j u k ! )  e z  m á r  
n e m  á l l .  B a l k ö z é p i  k o r á b a n  k é t  v á l a s z t á s o n  
k e r e s z t ü l  k e l l e t t  e l s z e n v e d n i e  m i n d a z o k a t  a  
n y o m á s o k a t ,  e r ő s z a k o s k o d á s o k a t ,  v e s z t e g e 
t é s e k e t ,  a  m e l y e k e t  n e k ü n k  k i s e b b - n a g y o b b  
m é r t é k b e n  a z  o r s z á g  k ü l ö n b ö z ő  r é s z e i b e n  
t ű r n ü n k  k e l l .  A z é r t  k i s e b b  n a g y o b b  m é r t é k 
b e n ,  m e r t  v a n  a n n y i  á l l a o i f é r f i u i  t a p i n t a t a  
a n n a k ,  k i  a z  e r ő s z a k o s k o d á s o k a t  é s  v e s z t e g e 
t é s e k e t  r e n d e z i ,  h o g y  n e m  p a z a r o l j a  e r e j é t  
m i n d e u ü t t ,  c s a k  a n n y i t  b a s z n á l  f e l  m i n d e 
n ü t t ,  a  m e n n y i  o k v e t l e n ü l  s z ü k s é g e s  a z  e l 
l e n z é k  l e n y o m á s á r a .  ( Ú g y  v a n !  a  s z é l s ő  b a l 
o l d a l o n . )  B a l k ö z é p i  k o r á b a n  e l s z e n v e d t e  ; 
m o s t ,  a  m i d ő n  k o r m á n y o n  v a n ,  h a t á r o z o t 
t a n  m o n d o m  é s  b e  f o g o m  b i z o n y í t a n i ,  n e m 
c s a k ,  h o g y  t u d j a ,  m i k  a z o k ,  h a n e m  s z e r v e 
z i  é s  r e n d e z i .  ( Ú g y  v a n ! a  s z é l s ő  b a l o l d a 
l o n .  E l l e n m o n d á s o k  j o b b f e l ö l . )  V é g i g  f o g o k  
m e n n i  a  p a r l a m e n t  m e g a l a k u l á s á n a k  m i n 
d e n  f á z i s á n  é s  b e  f o g o m  b i z o n y í t a n i ,  ( H a l l 
j u k  ! )  h i s z e n  a  m i n i s z t e r e l n ö k  u r  o l d a l a  
m e l l e t t  v a n  a z  a  m á s i k  i n t e n d a t u r a ,  ( D e r ü l t 
s é g  a  s z é l s ő  b a l o n )  m e l y b e n  a  s z e r e p e k e t  
k i o s z t j á k ,  m i k o r  a  v á l a s z t á s  e l k ö v e t k e z i k .  
H i s z e n  l e h e t e t l e n s é g ,  h o g y  n e  b í r n a  t u d ó  
m á s s a l  a r r ó l ,  k i k e t  l é p t e t n e k  f e l ,  a  k ö z p o n t  
é s  a  m i n i s z t e r e l n ö k  u r  n e v é b e n ;  é s  h a  n e m  
b i r  e z e k r ő l  t u d o m á s s a l ,  m e g g y ő z ő d h e t n é k  
m i n d e n k i  a  v á l a s z t á s o k  i g a z o l á s a  a l k a l 
m á v a l .

D e  n e m  t e s z i  e z t .  K e z d j ü k  é l ő i r ő l .  M i  
a  r e n d s z e r  a z  ö s s z e í r á s n á l  ? A  m e l y  k e r ü 
l e t b e n  a z  e l l e n z é k  e r ő s ,  o t t  a  v á l a s z t ó k  n a g y  
r é s z é t  n e m  Í r j á k  ö s s z e .  ( I g a z  ! Ú g y  v a n  1 
a  s z é l s ő b a l o l d a l o n . )  K i k  a z o k ,  a  k i k  n e m  
Í r j á k  ö s s z e  ? A z o k o n  a  k o r m á n y p á r t i  t ö b b -  
s é g g e l  b i r ó  m e g y e g y ü l é s e k e o  m e g v á l a s z t o t t  
ö s s z e í r ó  k ü l d ö t s é g i ,  b i z o t t s á g i  t a g o k  ; a  h o l  
a  n ó p ,  m i u t á n  n e m  í r j á k  ö s s z e ,  s  m i v e l  a z  
ö s s z e í r á s  e g y  é v v e l  e l ő b b  k e l l ,  h o g y  t ö r t é n 
j é k ,  g y a k r a n  n e m  v e s z i  é s z r e ,  h o g y  m i k é n t  
j á t s z a t o t t  k i ,  a z o k  p e d i g ,  a  k i k  a  n é p e t  v e 
z e t i k ,  k é n y t e l e n e k  m á r  e g y  é v v e l  e l ő b b  a  
k o r m á n y  t a k t i k á j á t  e l l e n ő r i z n i  ; i n n e n  v a n

a z ,  a  m i v e l  ö n ö k  m i n k e t  v á d o l n a k ,  h o g y  a  
v á l a s z t á s i  i z g a l m a k  m á r  e g y  é v v e l  e l ő b b  
m e g k e z d ő d n e k ,  m e r t  ö n ö k  a  v á l a s z t ó k  k o r 
r u m p á l á s á t  m á r  e g y  é v v e l  e l ő b b  m e g k e z d 
t é k  ; ( Ú g y  v a n  ! b a l f e l ő l . )  s ő t  e z  a  k o r r u m 
p á l ó  b e f o l y á s  p e r m a n e n c z i á b a n  v a n .  H i s z e n  
m i t  t e s z  a  f ő i s p á n  ? A d m i n i s z t r á l  ?  D a  h i 
s z e n  a z  a d m i n i s z t r á c z i ó  s i l á n y  ! V a n  a z o n 
b a n  e g y  a d m i n i s z t r á c z i ó j a ,  e g y  t i t k o s  a d -  
m i n i s z t r á c z i ó j a  a  f ő i s p á n n a k ,  m e l y b e n  a z  
v a n  f e l j e g y e z v e ,  k i k  a z o k ,  a  k i k e t  m e g  l e 
h e t  f ö l e m l í t e n i ,  a  k i k e t  l e h e t  k o r r u m p á l n i .  
E z  a z  a d m i n i s z t r á c z i ó  a z ,  m e l y  t ö k é l y r e  
v a n  v i v e ,  é s  m i v e l  e z  o l y a n  t ö k é l e t e s ,  e z é r t  
a  m á s i k  o l y a n  m e g r o m l o t t .  ( Ú g y  v a n  ! & 
s z é l s ő b a l d o l d a l o n . )  M e r t  a  k i  a  v á l a s z t á s o k 
n á l  s e g í t ,  a  k i  a  v á l a s z t á s o k n á l  t á m o g a t ,  a  
k i  a  k e r í t ő  s z e r e p e t  v i s z i  a  k ö z s é g b e n ,  a  
v á r o s b a n ,  a n n a k  a z t á n  m i n d e n t  s z a b a d  h á 
r o m  e s z t e n d ő n  k e r e s z t ü l  c s e l e k e d n i e  ; a z t  
a z u t á n  n e m  é r h e t i  s e m m i ,  ( ü g y  v a n ! a  
s z é l s ő b a l o n )  A  f ő i s p á n t  p e d i g ,  a  k i  a z t  r e n 
d e z i ,  m e g v e d e l m e z i  m a g a  a  m i n i s z t e r e l n ö k  
u r .  ( Ú g y  v a n  ! a  s z é l s ö b a l o l d a l o n . )

A  v á l a s z t á s i  ö s s z e í r á s o k n á l ,  a h o l  l á t 
j á k ,  h o g y  f i g y e l ő m m e l  k i s é r i k ,  v á j j o n  m e g  
m a r a d t a k - e  a z o k  a  r é g i  v á l a s z t ó k ,  f o r d u l 
n a k  a  m á s i k  t a k t i k á h o z  —  a  t a k t i k á n a k  
ő k  i s  n a g y m e s t e r e i  —  t .  i .  o d a  Í r j á k  a  4 0  
é v e s h e z ,  h o g y  5 0  é v e s ,  a  3 0  é v e s h e z ,  h o g y  
6 0  é v e s .  A  s z e g é n y  p o l g á r  p e d i g  m e g  k e l l ,  
h o g y  b í z z é k  e z  e r é n y e s  é s  s z a b a d e l v ű  k o r 
m á n y  i n t é z k e d é s e i b e n ,  b o g y  i l y  f o g á s o k n a k  
m a g á t  k i t é v e  n e m  h i s z i .

A  v á l a s z t á s o k n á l  e z u t á n  a z t  k é r d e z i k  
a  v á l a s z t ó t ó l  a z  i n s t r u á l t  e l n ö k ö k ,  h á n y  
é v  a  ö n ?  e z  a z t  m o n d j a :  4 5 .  4 5 ?  I t t  p e  
d i g  6 0  é v e s n e k  v a n  b e í r v a ,  t a k a r o d j é k .  ( H e 
l y e s l é s .  Ú g y  v a n  ! Ú g y  v a n ! a  s z é l s ő  b a l 
o l d a l o n . )  J ö n n e k  a  r e k l a m á c z i ó k .  ( H a l l j a k !  
H a l l j u k  !)  A  r e k l a i n á c z i ó t  e l b í r á l ó  b i z o t t s á 
g o k  k ö n y ö r t e l e n ü l ,  a z  i g a z s á g o t ,  a  j o g o t  
s z á m b a  n e m  v é v e ,  Í t é l n e k .  N e m  v e s z i k  m a 
g u k n a k  a z t  a  f á r a d t s á g o t ,  m i  k ö t e l e s s é g ü k  
v o l n a ,  h o g y  m a g u k  s z e r e z z é k  m e g  a z  o k 
m á n y o k a t ,  m e l y  o k m á n y  r e n d e s e n  a  r é g i  
v á l a s z t ó k  l a j s t r o m a ,  a  C .  t a b e l l a  s z o k o t t  
l e n n i ,  m o n d o m  a  n é l k ü l ,  h o g y  m e g s z e r e z 
n é k  a z t  m a g u k n a k  e g é s z  h a t á r o z o t t s á g g a l ,  
m i n t e g y  ö s s z e e s k ü d v e ,  ö s s z e j á t s z v a  a z  ö s z -  
s z e i r ó  k ü l d ö t t s é g g e l ,  u t a s í t j á k  e l  a  r e k l a 
m á l ó k a t .  A  k ú r i á n a k  a z u t á n  n i n c s  m ó d j a  a  
C  t a b e l l á b a  b e l e t e k i n t e n i .

A  s z e g é n y  e m b e r n e k  p e d i g  k i  k e l l  
í r a t n i  e  b i z o n y í t v á n y a i t ,  f e l  k e l l  s z e r e l n i e ,  
é s  h a  e z  a  f e l s z e r e l é s  k i s s é  h i á n y o s ,  a k k o r  
a  k ú r i á n á l  u t a s í t j á k  v i s s z a ,  b o g y  p e d i g  n e  

J l e g y e n  h i á n y ,  e h h e z  ü g y v é d r e  k e l l e n e  m a -  
í g á t  b í z n i ; d e  i n k á b b  l e m o n d  e l k e s e r e d é s s e l  

j o g á r ó l ,  m e l y  t ö r v é n y e i n k  s z e r i n t  m e g i l l e t i ,  
d e  m e l y t ő l  a  v é d e l m é r e  á l l ó  f ó r u m o k o n  m e g -  
f o s z t a t i k .  ( Ú g y  v a n  ! a  s z é l s ő  b a l o l d a l o n . )

H a  k ö r ü l n é z ü n k  m o s t  a z  o r s z á g b a n ,  
ú g y  a  v á l a s z t á s  u t á n  e g y  e s z t e n d ő v e l  a l i g  
l á t  a z  e m b e r  k o r m á n y p á r t i  e m b e r t ,  k i v é v é n ,  
h a  v a l a h o l  n a g y  b a s k e t  v a g y  e b é d  v a n  k é 
s z ü l ő b e n .  ( D e r ü l t s é g  b a l f e l ö l . )  H a n e m  v á l a s z 
t á s o k  e l ő t t  3  h ó n a p p a l ,  ú g y ,  m i n t  m i k o r  j ó  
t a v a s z i  e s ő  u t á n  m e g s z a p o r o d n a k  a z  a l k o 
n y a t i  ó l e t  b é k á i ,  a k k é n t  e g y s z e r r e  c s a k  a z t  
k e z d j ü k  é s z r e  v e n n i ,  h o g y  i t t  i s ,  o t t  i s  k o r  
m á n y p á r t i a k  k e z d e n e k  m e g j e l e n n i .  ( Ú g y  
v a n !  T e t s z é s  b a l f e l ő l . )  A z  e m b e r  c s o d á l k o 
z á s s a l  l á t j a ,  h o g y  a  k i k  a z e l ő t t  o l y a n  e r é 
l y e s e n  s z i d t á k  a  k o r m á n y t ,  m o s t  m á r  a z t  
m o n d j á k ,  m i t  t e g y ü n k ,  m u s z á j  m e g é l n i ,  n e 
k e m  f i a m  v a D ,  n e g y e d é v e s  j u r i s t s ,  h a  é n  n e m  
l e s z e k  k o r m á n y p á r t i ,  s ó b a  s e m  k a p  á l l á s t ,  
( Ú g y  v a n  b a l f e l ő l ) ,  n e m  a d  a  m e g y e ,  n e m  
a d  a  k o r m á n y ,  ( Ú g y  v a n  b a l f e l ő l . )  A  s z e 
g é n y  e m b e r  p e d i g  a z t  m o n d j a  : u r a m ,  s z í v e 
s e n  t e n n é k  m i n d e n t ,  d e  a  f i a m  j ö v ő r e  a  s o 
r o z á s  a l á  k e r ü l  é s  m á r  f i g y e l m e z t e t t e k .  
( Ú g y  v a n ! b a l f e l ő l . )

(Vége köv.)

A szabadelvű Románia.
R o m á n i á b a n  i s  k é s z ü l  v a l a m i .
B r a t i a u ó t ,  a  m i n i s z t e r e l n ö k ö t ,  m i n d e n  

á r o n  m e g a k a r j á k  b u k t a t n i .
E g y e s ü l t e k  e l l e n e  a z  ö s s z e s  p á r t o k .
B r a t i a n ó  D e m e t e r  a  n e m z e t i  s z a b a d e l 

v ű  p á r t  m a t a d o r a ,  m a n i f e s z t u m o t  b o c s á t o t t  
k i  e z e n  i r á n y b a n .  E z  a z  e m b e r  p e d i g  n e m  
m á s ,  m i n t  a  m i n i s z t e r e l n ö k n e k  é d e s  t e s t v é r e .

A  m a D i f e s z t u m o t  o t t  á l l a p í t o t t á k  m e g  
B u k a r e s t  v á r o s á b a n  a  M á n - f é l e  t e r e m b e n .

H a n e m  B r a t i a n o  J á n o s n a k  a z é r t  m é g  
s e m  f á j  a  f e j e ,  m e r t  e r ő s e n  á l l  s  a  h a n g z a 
t o s  m a n i f e s z t u m r a  n e m  s o k a t  h e d e r i t .

E b b ő l  a  m a u i f e s z t n m b ó l  m i n k e t  i s  k ö 
z e l e b b r ő l  é r d e k e l  e g y  p o n t .  T ö b b  i s  v a n ,  a  
m i  e l l e n ü n k  s z ó l ,  d e  a z  a n n á l  f o n t o s a b b ,  
m e r t  á l l a m u n k  e l l e n s é g e i n e k  n y ú j t  k e l l ő  b i z 
t o n s á g o t  R o m á u i a  h a t á r a i n  b e l ü l .

S p e c z i á l i s  t ö r v é n y e k e t  í g é r  a  s z a b a d 
e l v ű  p á r t  v e z é r e ,  m e l y e k  b i z t o s í t o t t á k  a  
s z e m é l y e s  s z a b a d s á g o t ,  a  « a j t ó -  é s  a  l e l k i -  
i s m e r e t i  s z a b a d s á g o t  ; a  b á z i  s z e n t é l y t ,  a z  
e g y e s ü l é s t  é s  a  m e l y e k  s ú l y o s  b ü n t e t é s e k e t  
s z a b n á n a k  m i n d a z o k r a ,  a  k i k  a z o k  e l l - n  
v é t e n é n e k .

B r a t i a n o ,  a  m i u i s z t e r e l n ö k ,  a l k a l m a z t a  
a  k i u t a s i t á s i  t ö r v é n y  s z a k a s z a i t  a z o k  e l l e n ,  
a  k i k  a  b e l b é k é t ,  a z  o r s z á g  a l k o t m á n y t  
m e g t á m a d t á k  a z  á l t a l ,  h o g y  a  s z o m s z é d  
á l l a m o k  e l l e n  i z g a t t a k .  M i n ő k  v o l t a k  a  m i  
m e n e k ü l t j e i n k ,  a  k i k  e l l e n ü o k  o t t  n y í l t a n  
f o r r a d a l m a t  h i r d e t t e k  s  i r r e d e n t á t  a l k o t t a k .

A  m i n i s z t e r e i  l ö k  n e m  l e g y e z t e  a  j ö t t -  
m e n t e k  n e m z e t i  á s p i r a c z i ó i t ; n e m  f ú j t  e g y  
k ö v e t  m i u d e n  e x a l t á l t  j ö v e v é n y n y e l ,  h a n e m  
e l l e n k e z ő l e g  , ü l d ö z t e ,  k i u t a s í t o t t a  ő k e t ,  h a  
n e h é z s é g e k e t  o k o z l a k  s  a  s z o m s z é d  á l l a m o k 
k a l  v a l ó  b a r á t s á g o s  v i s z o n y  m e g r o n t á s á t  
c z é l o / t á k .

A  s z a b a d e l v ü p á r t  m i n d e n  e l l e n s é g ü n k  
n e k  m e n e d é k e t  i g é r .

R o m á n i á b a n  —  h a  B r a t i a n ó  D e m e t e r  
k e r e k e d i k  f e l ü l ,  —  s z a b a d  l e s z  e l l e n ü n k  
n y í l t a n  A g i t á l n i ,  f o r r a d a l m i  b i z o t t s á g o k a t ,  
e g y e s ü l e t e k e t  a l a k í t a n i  é s  e z e n  e g y e s ü l e t e 
k e t  b á n t a n i  s e n k i n e k  s e m  l e s z  s z a b a d ,  m e r t  
a  s z o c z i é l i s  t ö r v é n y  n a g y  b ü n t e t é s e k e t  f o g  
r ó n i  m i n d a z o k r a ,  b á r k i k  l e g y e n e k  i s  ő k ,  a  
k i k  a  f o r r a d a l m i  b i z o t t s á g o k  e l l e n  d o l g o z n a k .

M i n d e n e s e t r a  r á n k  n é z v e ,  t e h á t  a  r o 
m á n i a i  s z a b a d e l v ű  p á r t  f e l ü l k e r e k e d é s e  —  
k e l l e m e t l e n  v o l n a .

N e m  t u d j u k  f e l f o g n i  a z t á n ,  m i n t  í g é r 
h e t  b a r á t s á g o s  v i s z o n y t  a  s z o m s z é d  á l l a 
m o k k a l  B r a t i a n ó  D e m e t e r ?

H i s z e n  a z  l e h e t e t l e n s é g !  H a  b e f o g a d j a  
m i n d e n  t e k e r g ő n k e t ,  a e n n e k  s z a b a d  l e s z  
o t t  m i n d e n t  e l k ö v e t n i  e l l e n ü n k ,  h á z i  o t t h o 
n a  b i z t o s í t v a  l e s z  —  a k k o r  l e h e t e t l e n  l e s z  
j ó  v i s z o n y t  f o l y t a t n i  m i  v e l ü n k ?

R o m á n i a  é s  n é p é n e k  e l j á r á s á b a n  f e 
l e t t e  f u r c s á n a k  t a r t u n k  e g y e t .  M é r g é t  n e m  
ö n t i  k i  s o h a  M u s z k a o r s z á g  e l l e n ; u e m  h a r a 
g o s s á  e z e n  d e s p o t á n a k ,  h o l o t t  l e g t e r m é k e 
n y e b b  t a r t o m á n y a i t ó l  f o s z t o t t a  m e g .

M i é r t  u e m  a l a k u l n a k  b i z o t t s á g o k  B e s z -  
á r a b i a  v i s s z a h ó d i t á s á r a  ? ,  m i é r t  n i n c s e n e k  
k l u b b o k ,  e g y l e t e k ,  a  m e l y e k  e n n e k  v i s s z a 
s z e r z é s é t  t ű z t é k  v o l n a  k i  c z é l u l ;  h i s z e n  a z  
t a r t o m á n y ,  o l á h  l a k o s s á g ?  v a g y  t a l á n  a  
m u s z k a  e n g e d i  f e j l e s z t e n i  n y e l v é t ,  s z o k á s a i t

i a beszár&biai o l á h n a k  ? T a l á n  tö b b  sz^bad- 
1 Ságban részesül mint a mi o l á h j a i n b ?

N e m ! m i é r t  k í v á n  R o m á n i a  oly or- 
s z á g r é s z t ,  m e l y e t  s o h a  s e m  l i i r t  é s  m ié i t  ej. 
g e d  i z g a t á s t  e z e n  i r á n y b a n ?

A z é r t ,  m e r t  a  m i g  a  m u s z k a  tnegta- 
n i t j a  O l á h o r s z á g o t  k e z t y ü b e n  dudálni,  ad. 
d i g  m i  m i n d i g  h u m á n u s a b b a n  bántunk <[ 
a n e v e l e t l e n s é g  k ö v e t k e z m é n y e ,  h o g y  ezeu 
h u m á n u s  e l j á r á s u n k a t  g y e n g e s é g n e k  veszi 
é s  m e r  e l l e n ü n k  d o l g o z n i !

L e s z - e  a b b ó l  a  n e m z e t i  p á r t  uralmából 
v a l a m i  ?

H a  l e s z  i s ,  n e m  s o k á i g  á l lh a t  fenn 
a z o n  e l v e k k e l ,  a  m e l y e t  h i r d e t .

A szá sz -rég en i levelező figyel, 
móbe.

M Régen, 1885 deez.;
E  b e c s e s  l a p o k  f .  h ó  2  d i k i  számábag 

a  s z . - r é g e n i  t .  l e v e l e z ő n e k ,  a  m in t  talán ö 
n e v e z n é ,  e g y  k ö z z é t e t t  „ c  z  i  k k e ‘ , nemesai 
Ö s z t ö n ö z ,  h a n e m  k é n y s z e r í t  a r r a ,  hogy;,,,  
l a t  v e g y e k  k e z e m b e  é s  p e d i g  az ideraíj 
s z á s z o k  m e l l e t t ,  a z  i t t  l e v ő  m agyarság  ít, 
d e k é b e n .

A z  i d e v a l ó  m a g y a r s á g  é s  szászok kö
z ö t t  a  b a r á t s á g o s  é s  b i z a l m a s  v iszony  á l 
l á s á n a k  é s  f e n n t a r t á s á n a k  é r d e k e  nem uj 
k í v á n j a ,  h o g y  h a  v a n  o k  r e á ,  ba nincs, 
m i n d e n  a l k a l m a t  m e g r a g a d j u n k  arra, hogy 
ü s s ü k  ő k e t .

A z  i t t  l e v ő  m a g y a r s á g  é s  szászok kő- 
z o t t  e l é g g é  b é k e s s é g e s  v i s z o n y  vau. Nm 
m o n d o m ,  h o g y  n e m  l e h e t c e  a z  bensőbb, köz. 
v e t U - n e b b ,  d e  t é n y ,  h o g y  e g y m á s  kőfölt, 
e g y m á s s a l  m e g t u d u n k  é l n i .

L e v e l e z ő  u r  g o n d o l j a  m eg ,  hogy a 
m é l t á n y t a l a n s á g  t á j .  É n  k ö z v e t l e n  közelé
b e n  l a k o m  S / . - R é g e n u e k ,  s  v o l t  és vau al 
k a l m a m  a z  i t t  l e v ő  t á r s a d a l m i  é le t  mozgal- 
m a k a t  f i g y e l e m m e l  k í s é r n i ,  s  két  évi ta
p a s z t a l a t o m  u t á n  e l m o n d h a t o m ,  hogy „míg 
s e m  o l y a n  f e k e t e  a z  ö r d ö g  a  milyennek f s- 
t i k . * M e g  l e h e t  v e l ő k  é s  k ö z ö t t ü k  élni. Em
l é k e z z é k  c s a k  v i s s z a  a z  o k t ó b e r  3 l-én ,  ma 
g y á r  m ű k e d v e l ő k  á l t a l  J r e n d e z e t t  színi-elő
a d á s  l e f o l y á s á r a !  H a  e m l é k e z i k  tudnia kell 
h o g y  a n n a k  s z é p  é s  f é n y e s  s ik e r éh ez  »szá
s z o k n a k  l e g e l ő b b k e l ő  c s a l á d a i  i s  hozzájárul
t a k  ; s  n e m h o g y  „ v i c z c z e l ó d ö *  állást fog
l a l t a k  v o l n a  e l  a  k e z d e t  n e h é z s é g e i v e l  meg- 
k ü z d ö t t  e l ő a d á s u n k k a l  s z e m b e n ,  sőt általá
n o s  e l i s m e r é s ü k n e k ,  ő s z i n t e  bámulatukul  
a d t a k  k i f e j e z é s t  K ö t e l e s s é g e m n e k  ismert a 
e z t  f e n u e b b i  á l l í t á s o m  i g a z o l á s á r a  felhozni, 
a n n y i v a l  i s  i n k á b b ,  m e r t  a z o n  előadás élén 
a z  é n  c s e k é l y  s z e m é l y e m  á l l o t t ,  s  éa az u 
e m b e r  v a g y o k ,  a  k i  m é l t á n y o s  szere'ek 
l e n n i  m i n d e n k i v e l  s z e m b e n  s  mindenkit csuk 
a n n y i b a n  b e c s ü l ö k ,  d e  e n n y i b e n  m e g « be
c s ü l ö k ,  a  m e n n y i b e n  e  m  b  e  r  s  ne® tekin
t e m  a  n e m z e t i s é g i  k ü l ö n b s é g e k e t ;  elismerem 
a z t ,  a  m i  e l i s m e r n i  v a l ó ,  s  a m a g a  helyén 
é s  i d e j é b e n  k é t s é g e n  k í v ü l  m é g i s  róvomait, 
a  m i  m e g r ó n i  v a l ó .

L e v e l e z ő  u r  s z á m o t  v e t h e t e t t  voln 
m a g á v a l  a r r a  n é z v e  i s ,  h o g y  m é g  rendez- 
h e t ü n k  n y i l v á n o s  e s t é l y e k e t ,  s  akkor, ki 
s z á s z  a t y á n k f i á i  f é l r e  f o g n a k  húzódni > 
ü g y ü n k  v e s z t e n i  f o g :  e g y  c s e p p e t  |so cso
d á l k o z z é k .

D e  h á t  m i t  i s  i r  a  l e v e l e z ő  ur a de- 
c z e m b e r  2 - i k i  s z á m b a n ?  A z t  ir ja ,  hogy i 
m a g y a r  d a l e s t é l y t  h i r d e t ő  „falragaszokat 
e l b o r í t o t t á k  ( t .  i .  a  s z á s z o k )  a z  ő plakátaik- 
k a i .  E r r ő l  f o l y t a k  m e g b e s z é l é s e k  a város 
ú r i  k ö r e i b e n  i s ,  d e  m i  l e h e t e t t  könnyebb, 
m i n t  a  k i r i g a s z t ó r a  h á r í t a n i  a  hibát,

N ó  k é r e m ,  h a  n e t a l á n  v a la m e ly ik  ut- 
c z a s z e g l e t e n  e z  m é g i s  t ö r t é n t ,  a m it  bizony 
é n ,  m e g v a l l o m ,  n e m  f i g y e l t e m  m e g : honnan

e m e l h e t  m i n d e n  m a g a s a b b  k é p z e t t s é g ű  m a 
g y a r  e m b e r ,  a  k i  é r z é k k e l  b i r  a  t u d o m á n y  
i r á n t  é s  h a z á j á t  s z e r e t i .  I r t  ő  e g y é b  k i v á l ó  
é r t é k ű  á l l a m t u d o m á n y i  é s  t ö r t é n e l m i  é r t e 
k e z é s e k e t  i s ,  k ü l ö n ö s e n  a  . S á r o s p a t a k i  F ü 
z e t e k é b e n .  A z  i g a z ,  f ő v á r o s i  s a j t ó n k  e  
Dagybecsü t u d o m á n y o s  f o l y ó i r a t u n k a t  s e m  
m é l t a t t a  úgy m i n t  k e l l e t t  v o l n a  : m e r t  h á t  
v i d é k i  f o l y ó i r a t  v o l t .

L a d á n y i  G e d e o n  a z  e g y e t e m e s  t ö r t é 
n e l e m  é k e s  e l ő a d á s u  t a n á r a  a  k o l o z s v á r i  
e g y e t e m e n .  N e m c s a k  t a n í t v á n y a i  r a j o n g n a k  
é r t e ,  d e  t i s z t e l i ,  s z e r e t i  a z  e g é s z  k ö z ö n s é g ,  
a  m e l y n e k  k e b e l é b e n  ö  s z e r é n y  v i s s z a v o -  
n u l t s á g á b a n  c s a k i s  a  t u d o m á n y n a k ,  m e g  
h i v a t á s á n a k  é l .

V a l ó b a n ,  L a d á n y i  m a g y a r  a l k o t m á n y -  
t ö r t é n e l m i  m ü v é n e k  m e g i r a t á s a  á l t a l  a  n e m 
z e t  e l s ő r e n d ű  t u d o m á n y o s  í r ó i n a k  s o r á b a  
k ü z d ö t t e  f e l  m a g á t .  D e  n á l u n k  v a l ó s z í n ű l e g  
c s a k  m a j d  a k k o r  f o g j á k  a z  ő  n a g y  é r d e m e 
i t  k e l l ő l e g  m é l t á n y o l n i ,  h a  m a j d  e g y s z e r  
n a g y  m ü v é t  v a l a m e l y  k ü l f ö l d i  n y e l v r e  f o r d i t -  
j á s  é s  v i l á g h í r ű  t u d ó s o k  —  a n g o l o k ,  f r a n 
c i á k  v a g y  n é m e t e k  —  f o g n a k  a z  á m u l a t  
h a n g j á n  a  r é g i  m a g y a r  a l k o t m á n y  f e j l ő d é 
s é n e k  t a n ú s á g o k b a n  m i n d i g  g a z d a g ,  h e l y l y e l -  
k ö z z e l  s z e m k á p r á z t a t ó l a g  k o r a  r a g y o g á s u  
m o z z a n a t a i r ó l  s z ó l a n i ,  a  m e l y e k e t  L a d á n y i  
G e d  o u  m ü v e  a  k o r t á r s a k  e l é  t á r .

V a l ó b a n  s  :j  á t  s z e r ű ,  h o g y  e  n e m z e t ,  
m e l y  p e d i g  o l y  n e v e z e t e s  s z í v ó s s á g g a l  c s ü g -  
g o t t  m i n d i g  a z  ő  m ú l t j á n a k  e m l é k e i m ,  é p 
p e n  a z o n  f i a i  i r á n t  t u d t a  m é g  e d d i g  l e g -  
k e v é s b b é  h á l á j á t  l e r ó n i ,  a  k i k  a  l e g f é n y e 
s e b b  s z o l g á l a t o t  t e t t é k  M a g y a r o r s z á g  a l k o t 
m á n y t ö r t é n e l m é n e k .  .

I e y  t ö r t é n t  e z  e  s z á z a d  e l e j e n ,  a  r e g i
m » g v a r  o r . 2 » g g J ü l é » . k  e m l é k e ú . k  t i t á u » -
rü i i b u v á r u S j í v . 1 ,  Kováchioli Marton Gyorgy-

Házasság az életből.
A n g o l b ó l :  A m iea .

I I .
(Folytatás.) (4.)

—  D ó r a  n é n i ,  a z t  r e m é l t e m  h o g y  L e t -  
s o m e  H e n r y t  m e g h í v j a  e b é d r e ,  m o n d á  G o 
r á i d  k ö n n y e d é n ,  a  m i n t  a  t ű z h ö z  l e h a j o l t .

—  E b é d r e  ? M a  e s t e  ? m o n d á  C a r e w e  
k i s a s s z o n y  m o r o l y o g v a .

—  I g e n ;  m i é r t  n e ?  b i z t o s í t o m  n é n é -  
m e t ,  h o g y  ö r ü l n i  f o g o k  b a  b a r á t o m n a k  a z  
a r c á t  l á t h a t o m ;  s  m a  e s t e ,  m i u t á n  e g y e d ü l  
v a g y u n k ,  s o k  m i n d e n f é l e  d o l g o t  r é s z l e t e s e n  
é s  k i m e r i t ő l e g  m e g b e s z é l h e t t ü n k  v o l n a .  N e m  
s o k s z o r  l e s z  i l y e n  a l k a l m u n k ,  t e v e  h o z z á  
k ö n n y e d é n ,  S t a n l e y n e k  v e l e m  e g y ü t t  s o k k a l  
j o b b  a z  é t v á g y a ,  h a  t á r s a s á g b a n  e b é 
d e l ü n k .

C a r e w e  k i s a s s z o n y  h i r t e l e n  f e l p i l l a n 
t o t t .  G e r a l d  n e m  a  n é n j é r e  n é z e t t ,  h a n e m  a  
t ű z r e ,  f e l e s é g e  p e d i g  e g y s z e r  s e m  e m e l t e  f e l  
a  s z e m e i t .

—  S t a n l e y ,  m o n d á  a  f é r j  k ö n n y e d é n ,  
m a  e s t v e  t é t e - á - t é t e  f o g u n k  e b é d e l n i .

—  D ó r a  n é n i ,  n e m  f o g  v e l ü n k  e b é d e l 
n i  k é r d é  S t a n l e y  é l é n k e n ;  d e  h i r t e l e n  a z  ő  
l e g k e d v e s e b b ,  l e g s z e l i d e b b  b ű n b á n ó  h a n g 
j á n ,  t é v é  h o z z á .  B o c s á s s o n  m e g  E l f e l e j t e t 
t e m ,  h o g y  n e m  j ö h e t .

—  T á l a l v a  v a n ,  j e l e n t é  B r  n t  e  p i l l a 
n a t b a n .

G e r a l d  k a r j á t  D y u j t á  f e l e s é g é n e k ,  
e g y ü t t  m e n t e k  l e  D ó r a  n é n j t t k t - t  e g y e d ü l  
h a g y v a ,  a z z a l  a  n é v t e l e n  f á j d a l o m m a l ,  m i t  
n e m  t u d o t t  m e g é r t e n i .

M i d ő n  S t a n l e y  a  s a l o n b a  v i a s z a i é r t ,  
i g y e k e z e t t  b e s z é d e s  l e n n i ,  s  C a r e w e  k i s a s 
s z o n y n a k  m u l a t s á g o s a n  i r t a  l e  n é m e l y  i d ő 
t ö l t é s ü k e t ,  s  a z  u t a z á s u k  a l a t t  k i r á n d u l á

s u k a t .  M i n d e n  u j  é s  i d e g e n  v o l t  e l ő t t e ,  —  
m o n d á ,  t e h á t  n a g y o n  é l v e z e t t  m i n d e n t .

—  G e r á l d  s o k s z o r  u n a t k o z o t t ,  m o n d á  
k ö n n y e d é n ;  m e r t  t u d j a  n é n i ,  ő  m á r  s o k s z o r  
j á r t  o t t ;  d e  é u  e l ő t t e m  m i n d e n  u j  v o l t .  
F l o r e n c z b a n  ú g y  h i s z e m ,  h o g y  m i u d e n  e s t e  
k ü n t  v o l t u n k  ; a z t  h i s z e m ,  h o g y  L o n d o n b a n  
i s  é p e n  o l y a n  v i g a n  é l ü n k .  U g y - e  a z  i d é n y  
m é g  n e m  k e z d ő d ö t t  m e g  e g é s z e n ?

—  N  n i  t u d o m  é d e s e m  —  v i l a s z o l á  
C a r e w  k i s a s s z o n y  c s u d á l k o z v a .

S t a n l e y ,  a n n y i r a  s z e r e t e d  a  m u l a t 
s á g o t  ?

—  O h  i g e n ; k i e l é g í t h e t e t l e n  v á g y a m  
v a n  a z  i z g a t o t t s á g  é a  m u l a t a t s á g  u t á * .

S  t u d j a ,  k é t  T r e h e r n e  l e á n y  h o s s z a 
s a b b  i d ő r  j ö n  a  v á r o s b a .  S i r  V i l m o s  e z  é v 
b e n  o t b o n  m a r a d .

M i d ő n  B r e n t  a  t e á t  b e h o z t a ,  j e l e n t e t t e ,  
h o g y  g a z d á j a  e g y  ó r á r a  L e t s o m o  ú r h o z  
m e n t ;  s  m i n t  C a r e w e  k i s a s s z o n y  a  f i a t a l  
a s s z o n y  a r c z á t  m e g v i z s g á l t a ,  l á t t a  h o g y  a z  
h i r t e l e n  e l b o r u l t .  D e  n e m  t e t t  s e m m i  m e g 
j e g y z é s t .

M i d ő n  S t a n l e y  „ j ó  é j t “  k í v á n t ,  n a g y o n  
f á j t  a z  ö r e g  n é n j é n e k  a  s z i v e ,  h o g y  e  s z é p  
f i a t a l  a r e z o n  i l y e n  f á r a d t  é s  s z o m o r ú  k i f e -  1 
j e z é s t  k e l l e t t  l á t n i a .

—  É d e s e m ,  t e  n a g y o n  f á r a d t  v a g y ,  
m o n d á  g y ö n g é d -  n .

—  O h ,  o l y a n  f á i a d t !
S t a n l e y ,  é n  m e g v á r o m  G e r á l d o t .  É n  

s o h a  s e m  f e k s z e m  l e  k o r á n  a z  á g y b a ,  é j j e 
l e i m  n é h a  o l y  h o s s z a k  ?  J ó  é j t  g y e r m e k e m .  
A z  é g  á l d j o n  m e g ,  s  t e g y e n  b o l d o g g á  u j  
o t t h o n o d b a n .

—  D ó r a  n é n i ,  v a n  v a l a k i  b o l d o g  ? 
k é r d é  a  f i a t a l  a s s z o n y  s z o m o r ú a n .

—  N  k e d  a n n a k  k e l l e n e  l e n n i  é d e s e m .
—  I g e n  ? N ó  t e r m é s z e t e s e n  ; é s  a z  i s  

v a g y o k  ? v á l a s z o l á  S t a n l e y ,  n e v e t é s t  e r ő l 
t e t v e  a m i n t  e l f o r d u l t .

D e  C a r e w e  k i s a s s z o n y  a z t  g o n d o l t a ,  
h o g y  k ö n y n y e k e t  l á t o t t  a  r a g y o g ó  b a r n a  
s z e m e k b e n  ; s  a z  ő  s z i v e  i s  n a g y o u  n e h é z  
v o l t  a m i n t  a  G e r á l d  v i s s z a t é r é s é r e  v á r a 
k o z o t t .

E g y  k i s s é  k é s ő n  j ö t t  m e g ,  é s  a k k o r  
s a j n á l a t á t  f e j e z t e  k i ,  h o g y  n é n j e  é r t e  f e n -  
m a r a d t ; b i z o n y o s a n  k i f á r a d t ;  8  l o v e t e t t e  
m a g á t  a  s z ő n y e g r e  a  n y u g á g y a  e l ő t t e  a  
b o g y  g y e r m e k  k o r á b a n  s z o k t a  v o l t  t e n n i ,  
f e j é t  a  n é n j e  k a r j á r a  h a j t o t t a ,  s  g y ö n g é 
d e n  é r i n t é  a j k a i v a l  a z  e r ő s  k e z e i b e  v e t t  k i s  
g y e n g e  k e z e k e t .

N é h á n y  p e r e c i g  c s e n d e s e n  v o l t a k  ; e k 
k o r  D ó r a  n é n j e  s z e l í d e n  a z t  m o n d á .

—  G e r á l d ,  n a g y o n  s z é p  a  f e l e s é g e d .
—  C s a k  n e m  g o n d o l t a  n é n i k é m ,  h o g y  

e g y  c s ú f  a s s z o n y t  v e g y e k  f e l e s é g ü l  ?
—  S  n e m  c s a k  s z é p  d e  n a g y o n  k e d 

v e s .  F i a m ,  S t a n l e y  m á r  i s  m e g n y e r t e  s z i 
v e m e t .

—  A k k o r  f é l t é k e n y  l e s z ,  v o l t  a  n e 
v e t v e  a d o t t  v á l a s z .

—  M i é r t  G e r á l d  ?
—  M e r t  j o b b a n  f o g j a  s z e r e t n i  m i n t  

• n g e m e t .
—  M i t  g o n d o l s z ,  l e h e t s é g e s  a z ?  M i 

u t á n  S t a n l e y e l  e g y e k  v a g y t o k ,  e g y i k e t  s z e 
r e t v e  m i n d  a  k e t t ő t  s z e r e t e m .

—  E g y e k  v a g y u n k  ?  k é r d ő  G e r á l d  n e 
v e t v e .  N é n i k é m ,  ó n  « b b e n  n e m  v a g y o k  
o l y a n  n a g y o n  b i z o n y o s .  S t a n l e y  n a g y o n  h a 
t á r o z o t t  k i s  a s s z o n y .  N e m  i g e n  s z e r e t n é  s a 
j á t  e g y é n i s é g é t  m á s  v a l a k i b e  e l v e s z i t e n i ,  
m é g  b e l é m  s e ?

—  V á j j o n  n e m  ?
—  É n  a z t  g o n d o l o m ,  h o g y  n e m .  D e ,  

t é v é  h o z z á ,  h a n g j á t  m e g v á l t o z t a t v a ,  n a g y o n  
ö r ü l ö k ,  h o g y  D ó r a  n é n i  s z e r e t i .  S z e g é n y  
g y e r m e k n e k  n a g y  s z ü k s é g e  v a n  a  s z e r e -

j t e t r e .

-—  S z e g é o y  g y e r m e k ! G e r á ld ,  miért 
n e v e z e d  a n n a k  ?

—  N e m  t u d o m  n é n i k é i n .  T a lán  mert 
s a j n á l o m ,  m i u t  s a j n á l n é k  m i n d e n  asszonyt  
k i  a  g a z d a g s á g b a n  r e m é l l i  boldogságát 
f e l t a l á l n i .  J ó ,  S t a n l e y n e k  m i n d e n e  m eg 1”«  
a m i t  h á z a s s á g á v a l  b í r n i  r e m é l t ,  t é v é  hoz
z á  n é m i  k e s e r ű s é g g e l .  A  v á s á r n a k  teljes 
é r t é k é t  m e g k a p j a .  R e m é l l e m ,  h o g y  ö .

. H i r t e l e n  e l h a l l g a t o t t .  D ó r a  n é n j e  felemelte 
I k e z é t  s  g y ö n g é d e n  a  f e j é r e  t e t t e .

—  G e r á l d ,  m o n d á  r e m e g ő  h an gon ,  ez 
n a g y o n  k ü l ö n ö s  k i f e j e z é s .  V á s á r n a k  nézni 
a  h á z a s s á g o t ?

—  N é u i k é m ,  e b b e n  a z  e s e t b e n  e/. » 
h e l y e s  k i f e j e z é s ,  v o l t  a  m o s o l y l y a l  adott j 
v á l a s z .  S t a n l e y  a  g y é m á n t o k é r t  é s  az op-rS 
p á h o l y é r t  a d t a  e l  m a g á t  n e k e m .  I l l ő ,  hogy i 
a z o k a t  m e g k a p j a .

—  G e r á l d !  e l a d t a  m a g á t !  i s m é t lő ,C a 
r e w e  k i s a s s z o n y  h a l k  h a n g o n .  É d e s  fiam 
t é v e d é s b e n  v a g y .

—  D ó r a  n é n i ,  n e k e m  h e l y e s  o k o m  vsa 
e  f e l t e v é s r e ,  v o l t  a  g o n d t a l a n  v á l a s z .  A s»- 
j á t  s z á j á b ó l  h a l l o t t a m  e  s z a v a k a t .

B á r  e  s z a v a k o n  k ö n n y e d é n  l á t s z o t t  ki- 
m o n d a n i ,  C a r e w e  k i s a s s z o n y  é s z r e v e t t e  »4  
a  m é l y  f á j d a l m a t ,  m i  a  k ö z ö n y ö s  k ü l s ő  aU*t |  
r e j l e t t  s  k ö u y n y e k  t o l u l t a k  s z e m e i b e .

—  N a g y o n  s z o m o r ú  a z o k a t  a  szav» 
k á t  n e k e d  k i m o n d a n i ,  n e k e m  v é g i g  ha 1- 
g a t n i ,  m o n d á  r e m e g ő  h a n g o n .

C a r e w e  G e r a l d  f e l é  f o r d u l t ,  honbo 
k á t  a  n é n j e  k a r j á r a  n y u g t a t t a ,  d e  ú g y ,  b e'’ 
a z  l á t h a t t a  a r c z á t  a  k ö v e t k e z ő  s z ü n e t  « á t t  )  
a z o n  f á j d a l m a s  b o s s z ú  s z ü n e t  a l a t t ,  m ely*  I 
e g y i k ő j ü k  s e m  s z a k í t o t t  f é l b e .

(Folyt, köv.)
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„;j4 a l e v e l e z ő  u r ,  h o g y  e z  s z á n d é k  o -  
1 0) t e r v s z e r i n t .  t ö r t é n t  i g y ?

Azt í r j a  t o v á b b á :  „ v á j j o n  n e m  l e á e t -  
j j o g a  a  m a g y a r  m ű k e d v e l ő k n e k  m e g -  

erdezni, h o g y  k i  h í r é v e l  á l l o t t a k  a r r a  a  
'jpadra a  t i s z t e l t  s z o m s z é d o k  ( n i ! ) ,  m e l y 
et Összeáll i t á s a  a  m a g y a r  m ű k e d v e l ő k n e k  

Írtnál ( ! ! )  t ö b b e  k e r ü l t . “  H á t  v o l t a - 
jppja k i é  i s  a z  a  s z í n p a d  ? H i v a t v a  é r -  

m a g a m , h o g y  e z t  é n  m o n d j a m  m e g  
jjjek, én ,  a  k i  a  m a g y a r  m ű k e d v e l ő k n e k ,  
színpad é p í t é s e k o r  i d e i g l e n e s  e l n ö k e  v o l -  

íb — s  í g y  a  d o l o g  m i b e n l é t é r ő l  t i s z t a  
;jllomásom v a n .  T u d j a  m e g  t e h á t ,  h o g y  
,[jÖ sorban  i s  a  p o d i u m ,  m e l y  k é s z e n  v o l t  
^szászrégen i  s z á s z  n e m z e t i s é g ű  d a l e g y e - 
jíleté; a d í s z l e t e k  p e d i g  a  v á r o s i  v e n d é g 
ei,  a k i t ő l  m i  i s  a  t e r e m m e l  e g y ü t t  k i -  

jjlcsőnöztiik s  ú g y  a h o g y ,  a  p ó d i u m r a  s a 
il k ö l t s é g ü n k ö n  f e l á l l i t t a t t u k ,  m e l y  k ö l t 
é s i i g  k e r t i t  1 5  f r t b a  s  n e m  1 0 0  f  r  t -  
iá l  t ö b b e ,  a  m i n t  ö n  í r j a .  M o s t  m á r  
fjlteszeaa a  k é r d é s t :  m i n ő  j o g g a l  v o n h a t 
ót kérdőre, s  l e h e t  e  j o g u k  k é r d ő r e  v o n n i  
i magyar m ű k e d v e l ő k n e k  a  s z á s z - m ü k e d v e 
ket a z é r t ,  m e r t  m e r é s z k e d t e k  a  

anpsdon j á t s z a n i  ? T é n y  a z ,  h o g y  a  t e r e m  
i  s ű n p a d  n a g y  r é s z b e n  a  v e n é g l ő s é ,  s  

jj ó r e n d e l k e z i k  m i n d k e t t ő  f e l e t t ,  s  a  
á s z - a ü k e d  v e l ő k  j ó g o s a n  k é r t é k  c s u p á n  
a k t ö l e ;  a z  a  c s e k é l y s é g ,  a  m i t  m i  a  
jnnpad f e l é p í t é s é r e  f o r d í t o t t u n k ,  n e m  é r -  
jíili m e g  a n n a k  m e g r ó v á s á t ,  h o g y  m i é r t  
ten f o r d u l t a k  i n s t á n c z i á v a l  h o z -  
!Ínk is.

E z e n  n y i l a t k o z a t o m a t ,  a n n y i v a l  i n k á b b  
iáivá é r e z t e m  m a g a m a t ,  k ö z z é t e n n i ,  m e r t  
mint u t ó l a g o s a n  é r t é s e m r e  j u t o t t ,  m i d ő n  
i szász r e n d e z ő  u r a k  a  t e r m e t  é s  s z i n p a -  
i)t k i k ö l c s ö n ö z t é k ,  a z o n  h i r t  j u t t a t t á k  h o z -  
ajok, m i n t h a  é n  o d a  n y i l a t k o z t a m  v o l n a ,  
;ijy „ m i n t s e m  a  s z á s z o k  a  s z í n p a d o n  j á t -  
e&nak, i n k á b b  l e r o n t a t o m . “ É n  e  h e l y e n  

k i j e le n t e m  n y i l v á n o s a n ,  h o g y  a m a z  á l l i -  
ib n o n  e g y é b  p l e t y k á n á l ;  é n  a m a  n ^ i l a t -  
lozatot n e m  t e t t e m  s  n e m  i s  t e h e t t e m .  H a  
ni  v a l a m i  m o n d a n i  v a l ó m ,  n e m  b e s z é l e k  
s más s z á j á v a l  s o h a ,  h a n e m  m e g m o n d o m  
nt a k á r k i v e l  s z e m b e n  i s ,  m e r t  é r z e k  e r -  
iólcsi b á t o r s á g o t  i s  m a g a m b a n  a n n y i t ,  h o g y  
megállják a  m e l l e t t ,  a  m i t  e g y s z e r  k i m o n -  
iottam!

E n n y i t  a z  i g a z s á g  é s  m é l t á n y o s s á g  é r 
iekében.

Balázs József 
ref. lelkész.

Művészet és tudomány.
„Sötét p o n t .“

- Dráma 3 fólvonásban. Irta Csiky Gergely. Kolozs
várott először decz. 12-én. —

A  s z e r e n c s é s  C s i k y  G e r g e l y ,  a  s i k e 
teket, m e l y e k e t  d a r a b j a i v a l  a  s z í n p a d o n  e l -  

l e g y  v i j j a l  t o l d o t t a  m e g .  E l t e k i n t v e  p á 
l lja k e z d e t é n  i r t  k l a s s i k u s  m ü v e i t ő l ,  a  s i -  
w b e l s ő l e g  s o h a  ú g y  m e g o k o l v a  n e m  v o l t ,

| íjjí l e g ú j a b b  d r á m á j á n á l .  E d d i g  C s i k y  G u r -  
jriyben —  h a  s z a b a d  e z t  a  k i f e j e z é s t  h a s z -  
űlnunk —  p a n o r á m á s t  l á t t u n k ,  a k i  a  m i n -  
drnnapi é l e t  f é n y -  é s  á r n y o l d a l a i t  m ű v é s z i  
kaleidoszkóp s e g í t s é g é v e l  e l é n k  á l l í t a n i  i g y e -  
lezett; C s i k y  G e r g e l y b e n  a  „ S ö t é t  p o n t “ a  
pszikhologot m u t a t j a  m e g  n e k ü n k .  N a g y  
iroblemákat h o z  a  n é z ő  e l é ,  s  a z o k  f e j l e s z 
tésével é s  m e g o l d á s á v a l  t e s z  k í s é r l e t e t .  E z é r t  
lil&jdonitunk a  „ S ö t é t  p o n t “ - n a k  k i v á l ó b b  
értéket, m i n t  a  s z e r z ő  k o r á b b i  m ü v e i n e k ; 
nem a f e l ü l e t e n  m o z o g ,  n e m  m o z a i k o t  r a k  
össze, h a n e m  a  d o l g o k  m é l y é r e  h a t o l .  B u 
dapesten a  m ú l t  h ó  2 0 - á n  a  k ö z ö n s é g  é r 
iekkel f o g a d t a ,  é s  t e t s z é s s e l  j u t a l m a z t a  a z  
ij C s ik yt ,  é s  a  s i k e r  K o l o z s v á r o t t  s e m  m a 
i i t  el a  „ S ö t é t  p o n t “  s z o m b a t i  b e m u t a t ó 
ikról. A  h á z  e g é s z e n  m e g t e l t ,  a n n a k  e l l e -  
tére, h o g y  a  p u b l i k u m  t ö b b f e l é  i g é n y b e  

I ?olt v é v e ; s  a  k ö z ö n s é g  f e s z ü l t  f i g y e l e m 
ü l  k isér t  m i n d e n t  a m i  a  s z í n p a d o n  t ö r -  
tént A s z e r z ő  á l t a l  p r o d u k á l t  a l a k o k  é r 
deklődést t u d t a k  k e l t e n i  a  n é z ő k b e n ,  —  
tért nem f i k c z i ó k ,  h a n e m  e l e v e n  a l a k o k  ; 
**lt k ü z d e l m e i k  n e m  k é p z e l t e k ,  h a n e m  o l y a  
,0k, a m i l y e n e k e t ,  v a g y  a m i l y e n e k h e z  e r ő s e n  
bontókat  a k á r h á n y a n  v é g i g k ü z d e n e k  o l y a n  
!®btrefe, k i k k e l  n a p o n k é n t  t a l á l k o z u n k ,  n a  
kiként k e z e t  s z o r í t u n k  n a p o n k é n t  b e s z é -  
‘iik. A n n a k  a z  e m b e r n e k  b i r k ó z á s a  e z  a  
Hit t e t t e  k a t a s z t r ó f á l i s  k ö v e t k e z m é n y e i  

a  k i  e l k ö v e t t e  v é g z e t e s  t e t t é t  
“Wen h a t á r o z o t t  r o s s z  s z á n d é k  n é l k ü l ,  
^lkül, h o g y  t i s z t á b a n  l e t t  v o l n a  a z -  

mit v o n  m a g a  u t á n  s a j n á l a t o s  l é -  
C sik y  a z  ő  e m b e r é t  ( a  s ö t é t  p o n t -  
ez a z  e m b e r  n ő ) ,  a  l e g s z ö r n y ü b b  

51 k ín ok on  k u r c z o l j a  k e r e s z t ü l ,  a  k ö -  
v e l e  m e g y  —  s  e z  a  d r á m a i r ó  d i a -  

— l e l k i l e g  k i m e r ü l t l e n  é r  a  h a r m a d i k  
“is h o z ,  é s  o t t  n e m  n y e r i  m e g  a  j u t a l -  

* H  m e ly e t  v á r t .  A  h ő s n ő ,  b á r  s z e n v e d é s e i  
5 '^ fe lá ld o z á s a  á r á n  m é l t á n  m e g é r d e m e l n é  
‘ ihszoluc'/ . iót,  ö n g y i l k o s  l e s z  e g y  o l y a n  
t j -rnek k é n y s z e r í t ő  f ö l l é p é s e  f o l y t á n ,  a k i 

m a g á h o z  a  d r á m á h o z  t u l a j d o n k é p e n  
köze. E z  n e m  o l y a n  m e g o l d á s  a m e l y  

% t e n e ; v a g y  m a r a d j o n  e l  a  k a t a s z t r ó f a ,  
y  ka el n e m  m a r a d h a t ,  f e j l ő d j é k  a  d i á m  

• s le k m é n y é b ö l .

j Albi V i n c e  ( V e d r e s )  o l y a n  b a n k á r ,  a  
“““den n e l  i n k á b b  f o g l a l k o z i k ,  m i n t  t i s z -

j t e s s é g e s  b a n k ü z l o t e k k e l .  M e s t e r s é g e : j ó  
p é n z é r t  a f é l e  s z o l g á l a t o k a t  t e n n i ,  a m i l y e 
n e k e t  b ö c s ü l e t e s  e m b e r  n e m  s z ó k - t t  v é g e z 
n i .  E g y s z e r  m e g b í z á s t  k a p o t t  f o n t o s  v á r -  
t e r v o k  m e g s z e r z é s é r e .  A  t e r v e k  K é z d y  A n d o r  
ő r n a g y r a  v a n n a k  b í z v a ,  a k i  m a g v e s z t e g e t -  
b e t l e n  k a t o n a t i s z t .  D  - a  b a n k á r  n e n  j ő  
z a v a r b a .  V a n  e g y  u u o k a h u g a ,  L i d i a  ( M e  
g y á s z a i  E v e l i n ) ,  k i t  a  n y o m o r b ó l  m a g á h o z  
v e t t  é s  f ö l n e v e l t .  A  l á n y  s z é p ,  s z e l l e m e s  
é s  m ü v e i t .  A  f ö l a d a t  t e h á t  k ö n n y ű .  L i d i a  
a  b a n k á r  m e g h a g y á s á r a  a d d i g  k a c z é r k o d i k  
a z  ő r n a g g y a l ,  a m i g  e z  b e l e  n e m  b o l o n d u l ,  
a z u t á n  s z e r e l m e  b i z o n y i t ó k á u l  k é r i  a  v á r -  
t e r v e k e t .  A z  ő r n a g y  e l é g  g y ö n g e  a  t e r v e 
k e t  á t a d u i  a  l á n y n a k ,  a  b a n k á r  l e m á s o l j a  
a z o k a t ,  a  t i t o k  e l  v a u  á r u l v a ,  a z  á r u l á s  
k i d e r ü l ,  a z  ő r n a g y  f ő b e l Ö v i  m a g á t  é s  m e g 
h a l .  L i d i a  m e g b o r z a d  k a c z é r s á g á n a k  v é r e s  
k ö v e t k e z m é n y é t ő l ;  d e  a  b a n k á r  n e m  ü g y e l  
a  l á n y  l e l k i  á l l a p o t á r a ,  h a n e m  i n k á b b  ú j 
b ó l  e s z k ö z ü l  p r ó b á l j a  h a s z n á l n i .  N ő ü l  a k a r 
j a  e r ő s z a k o l n i  L á n g  E n d r é h ö z  ( C  s  i  k  i ) ,  
e g y  ü g y e s  g a z j m b e r k ü z ,  a k i t  a  b a n k á r  s z e 
r e t n e  v é g l e g e s e n  m a g á h o z  l á n c z o l n i .  L í d i a  e g y  
i d ő b e n  L á n g g a l  i s  k a c z é r k o d o t t  n a g ; b á t y j a  
k í v á n s á g á r a ,  é s  n a g y  s z e r e l m e t  t á m a s z t o t t  
b e n n e  m a g a  i r á n t ;  d e  i r t ó z i k  a  g o n d o l a t t ó l ,  
h o g y  n e j e  l e g y e n .  I n k á b b  m e g s z ö k i k  n a g y 
b á t y j a  h á z á b ó l ,  é s  M a k á i i  ü g y v é d h ö z  ( C s á -  
s  z  á  r )  m e n e k ü l .  E z z e l  k e z d ő d i k  a z  e l s ő  f ö l -  
v o n á s .  L i d i a  a p j a  n a g y  j ó t e v ő j e  v o l t  M a k á -  
r i n a k ,  e z  é s  n e j e  ( G e r ö  L i n a )  t e h á t  s z í 
v e s e n  h á z u k b a  f o g a d j á k  a  m e n e k ü l ő t .  A l b i  
a z o n b a n  u t á n a j ő  s  m a g á v a l  h o z z a  L á n g o t  i s ,  
a k i  m é g  e g y  k í s é r l e t e t  t e s z  L i d i a  k e z é n e k  
m e g n y e r é s é r e .  L i d i a  ú j b ó l  v i s s z a u t a s í t j a .  T e 
h á t  s z e r e t  v a l a k i t ,  m o n d j a  a  b a n k á r  é s  e l 
t á v o z i k  e z i u k o t á r s á v a l .  L i d i a  v a l ó b a n  s z e 
r e t .  É s  a k i t  s z e r e t ,  á l d o z a t á n a k ,  K é z d y  A n 
d o r n a k  ö c s c s e ,  K é z d y  B é l a  ( I v á n f i ) .  B é l a  
s z i n t é n  a z  ü g y v é d h ö z  j ő ,  s  o t t  t a l á l k o z i k  
L í d i á v a l .  S z e r e l m e t  v a l l  n e k i ;  k e z é t  k é r i .  
L i d i a  n e m  t u d j a  u g y a n ,  k i v e l  á l l  s z e m b e n ,  
m e r t  K é z d y é k  a  s z o m o r ú  e s e t  ó t a  B a l k á -  
n y i é k n a k  h i v a t j á k  m a g u k a t ,  d e  a z é r t  m é g i s  
v i s s z a u t a s í t j a  B é l á t ,  m e r t  ú g y  é r z i ,  m ú l t j a  
n e m  e n g e d i ,  h o g y  b e c s ü l e t e s  e m b e r  n e j e  l e 
g y e n .  B é l a  a z o n b a n  e l m o n d j a ,  h o g y  c s a l á d 
j u k r a  m i c s o d a  s z é g y e n f o l t  t a p a d ,  e l m o n d j a ,  
h o g y  ő  —  K é z d y  A n d o r  ö c s c s e .  L í d i á t  b o r 
z a l o m  f o g j a  e l .  M o s t  m á r  é p e n  n e m  l e h e t  a  
n e j e .  B é l a  a z o n b a n  n e m  t á g í t .  N y o a á b a n  
j á r  L í d i á n a k ,  ú j b ó l  t a l á l k o z i k  v e l e ,  ú j b ó l  
k é r i  s z e r e l m é t  é s  ö n g y i l k o s s á g g a l  f e n y e g e 
t ő z i k .  L i d i  m e g r é m ü l ;  k ö z e l  á l l  a z  ő r ü l é s  
h ö z ;  m e g ö l j e  e z t  i s  —  n e m !

—  S z e r e t l e k  ! I m á d l a k  ! E z z e l  a  s i -  
k o l y l y a l  B é l a  n y a k á b a  b o r u l ,  s  b á r  e l l e n 
k e z v e ,  B é l a  s ü r g e t é s é r e ,  m é g  a z  n a p  n e 
j e  l e s z .

A  K é z d y - f i u k  a n y j a  ( G  ö  n  c  z  i  n  é )  
e z a l a t t  n y o m á r a  j ő ,  h o g y  t u l a j d o u k é p e n  L i 
d i a  k e r g e t t e  h a l á l b a  A u d o r t .  S  e z z e l  a  f ö l  - 
f ö d ö z é s s e l  é p e n  a z  e s t e  é r k e z i k  B u d a p e s t i é ,  
m i k o r  B é l a  L í d i á t  o l t á r h o z  v e z e t t e .  A z  
a n y a  á j u l t a n  r o g y  ö s s z e ,  é r t e s ü l v é n  f i a  l é 
p é s é r ő l  é s  s ú l y o s  b e t e g  l e s z .  E z z e l  v é g z ő d i k  
a  m á s o d i k  f ö l v o n á s .  A  h a r m a d i k  f ö l v o n á s 
b a n  m e g t u d j u k ,  h o g y  B a l k á u y i u é  u t ó v é g r o  
i s  b c d e u y u g o d o t t  a  m e g m á s i t h a t l a u  h e l y z e t 
b e  ; e g y e d ü l i  t ö r e k v é s e  m o s t  m á r  a z ,  h o g y  
B é l a  f i a  v a l ó b a n  b o l d o g  l e g y e n .  E z t  k ö t i  
s z i v é r e  L í d i á n a k .  S z i n t e  a z t  b i u n ő b ,  h o g y  
m i n d e n  r e n d b e  f o g  j ö n n i ,  h a  e g y s z e r r e  m e g  
n e m  j e l e n n é k  a  s z í n e n  L á n g  E n d r e .  E s t e  
m e g r o h a n j a  L í d i á t  s  k é n y s z e r í t e n i  a k a r j a ,  
h o g y  v e l e  m e g s z ö k j é k .  L i d i a  e l l e n k e z i k .  
L á n g  e r r e  e l m o n d j a ,  h o g y  B é l á n a k  m e g i r t  
m i n d e n t ;  e z  k é t s é g b e e j t i  L í d i á t ,  v e s z v e  
l á t  m i n d e n t  é s  m e g ö l i  m a g á t .

A  d a r a b n a k  v é g e .
*

A z  e l ő a d á s ,  j e l e n t é k e n y  f ö l v o u á s k ö -  
z ö k k e l ,  e l t a r t o t t  h á r o m n e g y e d  1 1  ó r á i g ,  é s  
s o k  t e k i n t e t b '  n  k i e l é g í t e t t .  M i n d j á r t  V e d 
r e s  s i k e r e s e n  m e g o l d o t t a  f ö l a d a t á t ;  a z  e l ő 
k e l ő  g a z e m b e r ,  a z  ő  k e z é b e n  n e m  t o r z u l t  
e l ,  n e m  v á l t  h i h e t e t l e n n é ,  h a n e m  e g é s z e n  
a k c z e p t á b i l i s e n  j e l e n t  m e g ,  a k i  f ö l l é p é s é v e l  
é s  m o d o r á v a l  t u d j a  m a s z k í r o z n i  a l á v a l ó s á -  
g á t .  I v á n f i  é s  C s í k i  n e m  s z á m o l h a t n a k  
i l y  d i c s é r e t r e .  I v á n f i  m e g i n t ,  e g y  s z e r e n 
c s é t l e n  m a s z k k a l  t e t t e  l e h e t e t l e n n é  m a 
g á t ,  s  a m e l l e t t  ő  é p e n  ú g y ,  m i n t  C s í k i  m o 
d o r o s  s z a v a l á s á v a l  é s  k o t h u r n u s o s  m o z g á 
s á v a l  e l k ö v e t t e k  m i n d e n t ,  h o g y  n e  t e k i n t 
s ü n k  s e m m i t  i g a z n a k  a b b ó l  a m i t  b e s z é l t e k  
é s  t e t t e k .  M e g y a s s z a i  E v e l i n  s e m  v o l t  
s z e r e n c s é s  s z o m b a t o n  e s t e ;  a  f á j d a l o m  m o 
n o t ó n i á j á t  a  j á t é k  é s  á b r á z o l á s  m o n o t o n i á 
j á v a l  t e t t e  m é g  s ú l y o s a b b á .  A z o k  a  f e s t ő k ,  
a k i k  m i n d i g  s z ü r k é v e l  f e s t e n e k ,  i g y e k e z n e k  
l e g a l á b b  e b b e n  a z  e g y  s z í n b e n  o l y a n  
v á l t o z a t o s s á g o t  k i f e j t e n i ,  a m i  a  k é p e t  
é l v e z h e t ő v é  t e h e t n é .  H a  m á r  C s i k y  e g y  
á l l a n d ó a n  m á r t i r o s k o d ó  a l a k k á  g y ú r t a  
L í d i á t ,  a z  i n t e r p r e t á l ó  m ű v é s z n ő  f ö l a d a  
t a  v o l n a ,  k e l l ő  n ü a n g i r o z á s s a l  e n y h í t e n i  
a  j e l l e m  e g y h a n g ú s á g á t .  E n é l k ü l  L i d i a  f á j 
d a l m á n a k  m o n o t o n i á j a  t ü r b e t l e n  t e h e r r é  v á 
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l i k  a  n é z ő  k ö z ö n s é g r e .  G o n c z i n é  é r d e 
m e s  m u n k á t  v é g z e t t  s z e r e p e  m e g a l k o t á s á 
v a l ;  d i c s é r e t é r e  v á l i k ,  h o g y  i g y  m e g  t u d v i t t  
b i r k ó z n i  a  n e h é z  f ö l a d a t t a l .  S z o r g a l m a ,  é s  
i g y e k e z e t e  e l ő t t  s z í v e s e n  m e g h a j l u a k .  C s á 
s z á r  e l e g á n s a n  a d t a  a z  ü g y v é d e t .

M i n t  C s i k y  m i n d e n  d a r a b j á b a n ,  ú g y  a  
„ S ö t é t  p o n t “ - b a n  i s  t a l á l u n k  n é h á n y  k i ü l n i }  
e p i z ó d  s z e r e p e t .  I l y e n e k :  a  k i v á n c s i  M a k á -  
r i n é ,  k i t  G  e  r  <5 L i n a  a n n y i  k e d v e s s é g g e l ,  
f ü r g e s é g g e l  é s  m ű v é s z e t t e l  m u t a t o t t  b e ,  
h o g y  a  k ö z ö u s é g  a l i g  g y ő z t e  t a p s o l n i ,  F  á  
m  a ,  A l b i n e k  a l á z a t o s ,  e g y ü g y ü ,  d e  h ü  é s  b e 
c s ü l e t e s  k ö n y v e l ő j e ,  k i t  S z e n t g y ö r g y i  
o l y  p o m p á s a n  á b r á z o l t ,  h o g y  e z  a  s z e r e p  a  
d e r é k  m ű v é s z n e k  m i n d i g  l e g j o b b  a l a k í t á s a i  
k ö z ö t t  f o g  m é l t ó  h e l y e t  e l f o g l a l n i .  I l y  e p i 
z ó d  s z e r e p e k  t o v á b b á  P r ó k a i  é l e t b i z t o s í t ó  
ü g y n ö k ,  r u n d ő r i  h a j l a m o k k a l ,  k i t  M e g y e 
r i  e m e l t  é r v é n y r e ; H r a l  á v . j n é  v i d é k i  p i p o t y a  
f é r j  é s  f ö l d b i r t o k o s  m a s z k j á b a n  p e d i g  M a k ó  
k e l t e t t  d e r ü l t s é g e t .  A  H r a b á z i n é  k a t o n á s  
f e l e s é g é t  C  s  ó  k  á  n  é  j á t s z o t t a .

H o g y  a z  i g a z g a t ó s á g  A l b i n é  s z e r e p é t  
k é p e s  v o l t  K r a s z n a i n é n a k  o s z t a n i ,  
a z  s a j n á l a t o s  b i z o n y s á g  a r r a  n é z v e ,  h o g y  
s z í n h á z u n k n á l  m i l y  k e v é s  t i s z t e l e t t e l  v i s e l 
t e t n e k  a  k ö z ö n s é g  i r á n t .  M a g a  K r a s z n a i u ó  
i s  b i z o n y á r a  s z í v e s e n  v e s z i ,  h a  m e g h a g y j á k  
ő t  s z e r e p k ö r é b e n ,  a h o l  o l y  é r d e m e s  s z o l g á 
l a t o k a t  t e s z  a  s z í n h á z n a k .

A  k ö z ö n s é g  t ö b b s z ö r  t a p s o l t a  a  s z e 
r e p l ő k e t .

S z o k o la y  Kornél.

*  R e m m e r t  M á r t h a  L i s z t  F e r o n c z  
t a n í t v á n y a ,  —  a k i  a  m e s t e r  k i m o n d á s a  
s z e r i n t  a z  ő  d a r a b j a i t  a  m e s t e r  f e l f o g á s a  
s z e r i n t  t u d j a  e l j á t s z a n i ,  m ű v é s z i  i n d i v i d u a l i 
t á s á n á l  é s  r a g y o g ó  t e h u i k á j á u á l  f o g v a ,  
d e c z .  1 9  é n  M . - V á s á r h e l y t  i s  h a n g v e r s e n y t  
r e n d e z .

* „Uram bátyám“ c z i m m e l  ú j é v t ő l  k e z d 
v e  m a g y a r  h u m o r i s t i k u s  l a p  j e l e n i k  m e g  
B u d a p e s t e n .  M i k s z á t h  K á l m á n  é s  B a r t ó k  
L a j o s  s z e r k e s z t é s é b e n .  A  l a p  n e m  ü z  p o l i 
t i k á t ,  é l ő  s z e m é l y e k k e l  n e m  f o g l a l k o z i k ,  s  
c s a k  a  t r é f á t  f o g j a  i s m e  n i .  E l ő f i z e t é s i  á r a  
8  f o r i n t ;  m e l y  ö s s z e g  a  k i a d ó h i v a t a l b a  ( h a t 
v a n i - u t c z a  3 .  s z . )  k ü l d e n d ő .

Városi ügyek.
A k é m é n y s e p r ő k  b eosztása .

A  k é m é n y s e p r é s i  i p a r r ó l  s z ó l ó  h a t ó 
s á g i  s z a b á l y r e n d e l e t  2 .  § - s a  s z e r i n t  a l a k í 
t o t t  ö t  m u n k a k e r ü l e t  a  v á r o s o n  j e l e n l e g  j o 
g o s í t o t t  t i z  n k é t  k é m é n y  R e p r ó m  g á t é r  k ö z ö t t  
a  § .  é r t e l m é b e n  a  k ö v e t k e z ő l e g  o s z t a 
t o t t  b e  :

I -  s ő  K e r ü l e t :  ( k i t e r j e d  a z  e g é s z  
H i d e l v é r e )  E s s i g  J ó z s e f  ( l a k i k  S á u c z g r á -  
d i c s  3  s z . )  ; J  u  h  á  s z  L a j o s  ( l a k .  S á n c z -  
a l j a  u t  6 2 .  s z . ) .

I I -  i k  K e r ü l e t :  ( m a g á b a n  f o g l a l j a  
a  B e l v á r o s  é s  K ü l m o n o s t o r - u t c z a  a z o n  r é 
s z é t ,  m e l y  a  H i d u t c z á n  k e r e s z t ü l  a  N a g y -  
h i d i g ,  m á s f e l ő l  u g y a n c s a k  a  H i d  u t o z a  f ő 
t é r i  s z ö g l e t é t ő l  a  F ő t é r e n  B e l -  é s  K i i l m o -  
n o s t o r - u t e z á k  é j s z a k i  o l d a l á n  e g é s z e n  K o -  
l o z s m o n o s t o r i g  t e r j e d ő  v o n a l o k o n  b e l ü l  f e k 
s z i k )  N o v á k  M i h á l y  ( l a k i k  K ü l m o n o s t o r -  
u t c z a  9 4 .  s z . ) ; ö z v .  C s e n t e r i  I s t v á n n á  
( l a k i k  V i z - u t c z a  8 .  s z . )

I l i  i k  K ue  r  ü  1 e  t  : ( m a g á b a u  f o g l a l j a  
a  B e l v á r o s ,  t o v á b b á  K ü l m a g y a r -  é s  K é i v i z -  
k ü z - k e r ü l e t  a z o n  r é s z e i t ,  m e l y e k  a  B e l m a -  
g y a r -  é s  l l i d - u t c z a  s z ö g l e t é t ő l  e g y f e l ő l  a  
B e l -  é s  K ü l m a g y a r - u t c i á k  é j s z a k i  s o r á n  v é 
g i g  a z  u .  n .  e z u k o r g y á r - f é l e  t e l e k i g ,  m á s 
f e l ő l  p e d i g  a  B e l h i d - u t c z a  é s  S z é c h e n y i t é r  
k e l e t i  s o r á n  k e r e s z t ü l  a  N a g y h i d i g  v o n t  v o 
n a l o k o n  b e l ü l  f e k s z e n e k ) ;  N á g e l  L a j o s  
( l a k i k  F e l s z é n  u t c z a  3 .  s z . ) ; J a k s i c s  J á 
n o s  ( S á n c z g r á d i c s  6 .  s z . ) .

I V -  i  k  k e r ü l e t :  ( a l k o t j á k  a  B e l v á 
r o s n a k ,  t o v á b b á  a  K ü l s z é u -  K ü l k ö z é p  k e r ü 
l e t n e k  a z o n  r é s z e i ,  m e l y e k  a  B e l - m a g y a r -  
u t c z á n a k  f ő t é r i  s a r k á t ó l  a  B e l -  é s  K ü l m a -  
g y a r - u t e z a  d é l i  s o r á n  a t  a  l ó v e r s e n y  t é r i g ,  
m á s f e l ő l  a  F ő t é r  k e l e t i  é s  d é l i  o l d a l á n  B e l -  
t o r d a  u t c z á n a k  k e l e t i ,  K ü l t o r d a - u t c z á n a k  
é j s z a k i  o l d a l á n  v é g i g  a  B é k á s h e g y i  s z ö l l ő -  
k i g  h ú z o t t  v o n a l o k o n  b e l ü l  f e k i i s / n e k ) ;  
I I  a  n  c  z  K á r o l y  ( l a k i k  S z e n t e g y h á z  u t c z a  
2 6  s z  : M a r o s i  G y ö r g y  ( l a k .  g y ö r g y f a l v i  u t  
2  s z . ) ; B a r i  a  J ó z s e f  ( l a k .  g y ö r g y f a l v i  u t  
5 6  s z  ) .

V -  i k  k e r ü l e t :  ( h o z z á  t a r t o z n a k  a  
B e l v á r o s -  é s  K ü l s z é n  k e r ü l e t n e k  f e n n e b b  
m e g  n e m  e m l í t e t t  r é s z e i ; L  ő  r  i  n  c  z  i  L á s z l ó  
( l a k .  b e l s z é n - u t c z a  1 3  s z . ) ; H e l m  r e i c h  
O t t ó  ( l a k .  B e l f a r k a s  u t .  2 1 .  s z ) ;  P 1 a  c z  
J á n o s  ( l a k i k  S á n c z a l j a  u t c z a  8 0  s z . ) .

J e l e n  b e o s z t á s  1 8 8 6 .  j a n u á r  1 - é n  l é p  
é l e t b e ,  d e  a z  1 8 8 1 .  o k t ó b  T  I - s ö  e l ő t t  k ö t ö t t  
s z e r z ő d é s i  v i s z o n y o k a t  é r i n t e t l e n ü l  h a g y j a

A  v á r o s i  f ő k a p i t á n y i  h i v a t a l t ó l ,  m i n t  
e l s ő  f o k ú  i p a r h a t ó s á g t ó l .

K o l o z s v á r i t ,  1 8 8 5 .  d e e z e i n b e r  9 - é n .
Deák Pál, 
főkapitány.

A k o r i s t a.
— Rimes próza. —

—  K i a p o l o s k á t  é n e k e l t e d ,  h o z 
z á d  f o h á s z k o d o m  s e g i t s  m e g .  K é r l e k  n a g y  
s z e l l e m  n e  v o n j  v á l l a t  —  e z  i s  —  m i n t  a  
t i e d  —  f u r c s a  á l l a t .  N a g y  „ m ű v é s z e k e t “ l á 
t u n k  k ö n y v b e n ,  k é p e n ,  —  i r  r ó l u k  a z  ú j 
s á g  m i n d e n  h é t e n .  P l á n é  h ö l g y e k r ő l  —  k u -  
r u c z  f  D á l i a ,  —  o l y a t  p i n g á l  m i n t  e g y  A  fa

d e r  i t  a .  P e d i g  e z e k  i s  s z ó t  é r d e m e l n e k ,  —  
k ó r i s t a  n é l k ü l  f u c s  a z  é n e k .  —  N i n c s e n  

l a g z i ,  l a k a d a l o m ,  —  l á r m a ,  t o l o n g á s  s o k a -  
d a l o m .  K i v á l t  h a  a z  ü g y e l ő  u r ,  m é g  b i z t a t 

j a  i s  e g y  k i c s i t ,  —  a  n ő n e m e t  —  m i k é n t  h a  
n y í r n á d  ú g y  v i s i t .  C s o p o r t b a n  ő  a  s z i n p a d  
é k e ,  b á r  s o h  s e  t e s z  ú g y  a  m i n t  k é n e ,  d e  
m é g  i s  v a l a h o g y  m e g á l l ,  g y a k r a n  e g é s z 
s é g e t  i e p e r á l ;  —  lU ’-r t  r e n d e z ő  u r ,  h a  n e m  
v e s z e k s z i k  —  a  k ó r L t a v a l  —  m e g b e t e g 
s z i k .  Ö n m a g á r ó l  m i n d e n i k  h i s z i ,  —  k i 
v á l t  m i k o r  a  t o r k á t  k e n i  —  h o g y  ő  a  
s z ü l e t e t t  z s e n i  s  h o g y  l e g y e n  r á  b i z o n y s á 
g a  —  s z í n m ü v e t  i r  t u c z a t  s z á m r a .  H i r n e  
v é r e  n a g y o n  é r z é k e n y ,  —  s z e n t  i g a z ,  h o g y  
f e j e  t e r m é k e n y  —  d e  a z  e m b e r e k  r ó s z  
s z a s á g a ,  v a g y  m i n t  ő  m o n d j a  b u t a s á g a  — , 
a z  o k  a r r a ,  h o g y  n e m  n ő h e t  k i  a  s z a r v a ,  
m e l y n é l  f o g v a  —  a  f a i r  f á j á n  f e n n a 
k a d v a  t é g e d  r o n g y  v i l á g  i e k a c z a g u a .  
H a  a  s z í n p a d o n  b á r k i  p e r o r á l ,  ö  a z  e l s ő  
k i  b e l e k r i t i z á l  s  o l y a n  f á i u u l  l e h o r d j a ,  —  
h o g y  a  k i  h a l l j a  —  a z  é g r e  m e r e d  a  h a j a .  
M ű v é s z e t b e n  b á r k i n  i s  t ú l t e s z ,  —  h a  j u t  
s z e r e p  —  r e á  m e r e d ,  —  m ü é r t ö l e g  m é r i  
v é g i g ,  —  e z  e m e l i  m a j d  a z  é g i g  : —  ú g y  
g o n d o l j a ,  m e g f o n t o l j a  k u t a t j a  s z e r e p e  t e r 
m é s z e t é t  —  a h o z  i g a z g a t j a  e s z é t ,  —  

j o b b a n  m o n d v a  s z á j á t  —  s z e m é t .  H a  v i g : 
a r c z á t  f i u t o r g a t j a  —  o r r á t  e l ő r e  f l a s t r o -  
m o z z a  — p i t t y e d t  a j a k k a l  n a g y o t  á s i t ,  l á b á 
v a l ,  m i u t  M e p h i s t o  s á n t í t .  —  A l a k j a  m u t a t  
s z ö r n y ű  b u t á t ,  —  p e d i g  a  h u n e z u t  c s a k  t e s z i  
m a g á t .  H ő s ,  v a g y  s z e r e l m e s  s z e r e p e t  —  
n a g y o n  s z e r e t .  I l y e s m i h e z  n a g y  a  g u s z t u s a ,
—  v a g y o n  i s  h o z z á  s p i r i t u s a .  R e t t e n t ő  á l 
l á s b a  h e l y e z k e d i k  —  k e b l e  a  s  z  é  1 1 ő  1 e m e l 
k e d i k .  É s  m i l y  v i t é z s é g  a z  a r e z o n  —  b i z  
i s t e n  a k á r  N a p o l e o n .  —  É s  h a  s z e m e  f o r o g  
v a d u l ,  —  a z  e m b e r  s z i n t e  m e g b o l o n d u l .  — • 
A z  e g y s z e r ű s é g  k e d v e l ő j e  —  p é n z t  l u x u s b ó l  
s e t a r t a d ő r e .  — A k á r m i n t  e r ő s z a k o l n á d , —  
n e m  v e n n é  f e l  a  c z i f r a  r u h á t ,  —  b á r a s z o m j  
g y a k r a n  k í n o z z a ,  —  m é g  i s  a  v i z e t  n e m  á l l 
h a t j a .  —  H a  n é h a - n é h a  b o r r a  k a p  —  h a 
m a r  b e k a p ,  a k á r  a  c s a p  — • p e d i g  n e m  i g e n  
s z e r e t i ,  —  c s a k  a  m á s  k e v i é r t  t e s z i .  V é l 
n é d  s á t á n  e  p u i i t á n  — ! N e m  v e s z e d e l 
m e s  —  s z e l í d  t ü r e l m e s .  K a r m e s t e r r e  n a g y o n  
h a l l g a t ,  m i t  e z  k i a d  —  t e s z i  m i n t  a  p a r a n -  
c z o l a t .  E l d u d o l  m i n d e n  a  m a n ó t .  —  T u d j a  
a  f o r t é t ,  a  p i á n  ó t .  E n n y i  t u d o m á n y  —  
c s e k é l y  á r é r t  —  h a r m i n c z  b i s  h a r m i n e z ö t  
f o r i n t é r t .  T ö b b e t  n e m  k é r ,  —  d e  m i l y  b e s z é d e
—  m é g  h a  k í n á l n á k  s e  k é n e .  C s a k  h a z a -  
f i s á g b ó l  s z o r u l  m á s r a ,  m e r t  n a g y  b a j  a ,  —  
h a  a  f a j a  e l p u s z t u l n a .  í g y  k i t  a z  é l e t  — , v i 
s z á l y a  k e r g e t  —  n a g y  h i r t e l e n  k a p j a  m a g á t ,  
t ö v i g  v á g j a  a  b a j u s z á t ,  a  s z a k á l l á t , —  s  b e 
á l l  o d a ,  h o v a ,  —  n e m  k ö v e t i  a z  i r i g y s é g  s  
m á s  i l y e n  e m b e r i  v é t s é g .  É s  i t t  a k a d  
z  s  i  r  o  s  f a l a t ,  o l y a n  m i t ő l  c s ö m ö r t  s e  k a p .
—  U r a m  b o c 3 á s . ! — K e r ü l i  a z  i s t e n n y i l a  —  
h a  m e g s e j t i ,  —  h o g y  k ó r i s t a .  M ú z s á k  i s t e n e  
n e  h a g y d  e l  ő t ,  —  g a l l é r j á n á l  f o g v a  e m e l d  
f e l  ő t ,  —  a  n a g y r a t ö r ő t  !

Ak L e te .

Kolozsvár, d e c z e m b e r  1 4 .
—  E p e i t  j ó k o r .  A  P e s t i  N a p l ó  s z o m 

b a t  r e g g e l i  s z á m á b a n  i r á u y h e l y e n  a  s z é l 
s ő b a l l a l  f o g l a l k o z i k  é s  a p o s z t r o f á l j a  a  c z i k k  
b e n  a  s z é l s ő  b a l  v e z é r f é r f i a i t  s  i g y  s z ó l : 
, L ) e  f o n t o s a b b  a  m i t  m i  k é r ü n k  U g r o n ó k -  
t ó l : á l l j a n a k  e l ő  a  k é p v i s e l ő h á z b a u  s  f e j t s é k  
k i  p o l i t i k á j u k a t . “ N ó s  h á t  é p e n  s z o m b a t o n  
d .  e .  e l ő á l l o t t  U g r ó n  G .  o t t  a h o l  k e l ,  a  k é p v i 
s e l ő h á z b a n  é s  t a r t o t t  e g y  o l y a n  b e s z é d e t  a  
m e l y n é l  j o b b  v á l a s z t  n e m  i s  a d h a t o t t  v o l n a .

—  U g r ó n  ( i á k o r  s z o m b a t i  b e s z é d é 
r ő l ,  T i s z a  K á l m á n  l a p j a  a  N e m z e t  a z t  Í r 
j a ,  h o g y  s o k a n  h a l l g a t t á k  —  d e  e l  i s  f e 
l e j t e t t é k .  —  N a  h á t  b i z  e z  h a  i g y  v a n  
e l é g  b a j  —  d e  c s a k  a z o k r a  k i k  e l f e l e j t e t 
t é k ,  —  p s d i g  t a n u l h a t t a k  v o l n a  e l e g e t  
b e l ő l e ,  a z t á n  m e g  ú g y  h i s s z ü k ,  h o g y  v o l t  
o t t  v a l a k i  a  k é p v i s e l ő h á z b a n ,  a  k i  b i 
z o n y o s a n  n e m  t e l e j t i  e l  e g y h a m a r ,  t .  i .  T i 
s z a  K á l m á n .

—  A  k a z á r  a  r e d u t b a n  t e g n a p  
d é l e l ő t t  m e g n y í l t ,  s  m á r  a z  e l s ő  n a p o n  e l é r t  
f é n y e s  e r e d m é n y  s z é p e n  j u t a l m a z t a  a  M á r i a  
V a l e r i a  á r v a h á z  v á l a s z t m á n y á n a k  n e m e s  
l e l k ű  f á r a d o z á s á t .  A  k ö z ö n s é g  é r d e k l ő d é s e ,  
m i n t  a z t  e l ő r e  v á r n i  l e h e t e t t  o l y  n a g y  
v o l t ,  h o g y  e g é s z  d é l u t á n  a  s z ó  s z o r o s  é r t e l 
m é b e n  a l i g  l e h e t e t t  m o z o g n i  a  n a g y  t e r e m b e n ,  
s  m é g  e s t e  h é t  ó r a k o r  i s  m a j d n e m  e g y ü t t  
v o l t  a  t á r s a s á g .  L a p u n k  i e r e  n e m  e n g e d i  
m e g  m a ,  h o g y  h o s s z a s a b b a n  e m l é k e z ü n k  
m e g  a  t e g n a p  o t t  t ö r t é n t e k r ő l ,  o l v a s ó i n k  
s z i v e s  e l n é z é s é t  k é r j ü k  t e h á t ,  h o g y  e z ú t t a l  
c s a k  i s  a z  e d d i g i ,  l e g f é n y e s e b b n e k  m o n d h a 
t ó  s i k e r t  k o n s t a t á l j u k  s  ú j ó l a g  f e l h í v j u k  
o l v a s ó i n k  f i g y e l m é t  a  j ó t é k o n y s á g  i l y  n e 
m e s  é s  e g y s z e r ű  g y a k o r l á s á r a .  E m l é k e z z ü n k  
a z  á r v á k r ó l !  M a  d é l u t á n  i s m é t  l e s z  h a n g 
v e r s e n y  a  k ö v e t k e z ő  v á l t o z a t o s  m ű s o r r a l ,  
—  „ K a r d a l *  é n e k l i  a z  e g y e t e m i  d a l e g y l o t .  
„ R o m a u z *  G r a n e r t ó l ,  g o r d o n k á n  e l ő a d j a  
T ó t h á z i  J a k a b  u r .  „ É n e k  k e t t ő s *  a )  D o n  
J ü a n b ó l  b )  F i g a r o  l a k a d a l m á b ó l  M o z a r t t ó l ,  
e l ő a d j á k  : M á r k  E t e l k a  k i s a s s z o n y  é s  D á 
n i e l  L a j o s  u r .  „ M a g y a r  n é p d a l o k “  z o n g o r á n  
e l ő a d j a  M e l i c s k o  F e r e n c z  u r .  L e g e n d a  V i e -  
n i a w s z k i t ó l ,  h e g e d ű  é s  z o n g o r a  k e t t ő s ,  e l ő 
a d j á k  P a p  A n n a  é s  S z i d ó n i a  k i s a s s z o n y o k .  
„ H o g y  a  v i r á g o k “  T ó t h  K .  k ö l t e m é n y e . )  
d a l  S z o l l ö s s y  A t t i l á t ó l ,  é n e k l i  S z i l á g y i  F o -  
r e n c z  u r .  „ J a j  d e  s z o m o r ú a n  s z ó l  a  f u r u 
l y á m “ n é p d a l ,  z o n g o r á n  e l ő a d j a  M e l i c s k o  
F e r e n c z  u r .  N é p d a l o k  é n e k l i  a z  e g y e t e m i  
d a l e g y l e t .  A  h o l n a p i  h a n g v e r s e n y  m ű s o r á t  
k ü l ö n  h e l y e n  k ö z ö l j ü k .

—  E .  M .  K .  E .  v á l a s z t m á n y a  s z o m 
b a t o n  ü l é s t  t a r t o t t ,  m e l y e n  f o l y ó  ü g y e k  i n 
t é z t e i t e k  e l .  —  A z  ü l é s r ő l  s z ó l ó  r é s z l e t e s  
t u d ó s í t á s t  h o l n a p  k ö z ö l j ü k .

—  A  „ M á r i a  V a l e r i a “  f t r v a h á z
v á l a s z t m á n y a  á l t a l  r e n d e z e n d ő  B a z á r  k e d d i ,  
a z a z  d e c z .  1 5 - é u  t a r t a n d ó  h a n g v e r s e n y  m ű 
s o r a  a  k ő v e t k e z ő : 1 .  „ E g y  g o n d o l a t  b á n t  
e n g e m “  S / Ö l l ö s y  A t t i l l á t ó l .  É n e k l i  S z i l á g y i  
F e r e n c z .  2 .  „ S c h o p i n t ó l  T a r a n t e l l a * .  Z o n 
g o r á n  e l ő a d j a  Z a k a r i á s  S z i d o u i a  k .  a .  3 .  
„ N é p d a l o k “ , É n e k l i  S e r c d i  S a r o l t a .  4 .  B e s z é l 
t e k  t á v o l  o r s z á g . . . “ ( E u d r ő d y  k ö l t e m é n y e . )  
É n e k l i  D o n á t h  L a j o s .  5 .  „ B e r i o t * ,  h e g e d ű  
c o n c e r t .  J á t s z a  B e e r  G y u l a .  6 .  N a g y  Á r i a  
„ B ű v ö s  v a d á s z b ó l . “ É n e k l i  S z i l a s y  I r é n  k .  
a .  7 .  É n e k :  E l ő a d j a  a z  e g y e t e m i  d a l e g y l e t .

—  Amerikaiam ö t le t .  G r a n i c h s t ä d -  
t e n t ő l ,  a  k i r a b o l t  b é c s i  é k s z e r e s k e r e s k e d ő t ö l ,  
e g y  é l e l m e s  e m b e r  m e g a k a r t a  v e n n i  a  k i f ú r t  
W e r t b e i m - s z e k r é n y e k e t ,  h o g y  —  m u t o g a s s a .  
A  b é c s i  r e n d ő r s é g  n e m  e n g e d t e ,  m e r t  a  b e 
t ö r ő k  s o k a t  o k u l n á n a k  b e l ő l e .

—  V é g l e g e s í t i * « .  A  v a l l á s -  é s  k ö z 
o k t a t á s - ü g y i  m i n i s z t e r  H o r v á t h  I m a  b á u f í ' i -  
h u u y a d i  á l l a m i  i s k o l a  r e n d e s  t a n í t ó n ő t  e z  
á l l o m á s o n  v é g l e g e s í t e t t e .

— • H a ra g sz ik  a sógor. T r e f o r t  
m i n i s z t e r  t u d v a l e v ő l e g  e l r e n d e l t e ,  h o g y  a z  
e g y e t e m i  „ a l m a n a k h “  o t  a  k ü l f ö l d i  e g y e t e m e k  
s z á m á r a  l a t i n  n y e l v e n  i s  n y o m á s s á ’ . E g y  
n é m e t  l a p  m e g a p r e h e n d á l ,  h o g y  n á l u n k  a u y -  
n y i r a  m e g y  n é m e t f a l á s ,  h o g y  i n k á b b  e g y  
h o l t  n y e l v e t  h a s z n á l u n k ,  c s a k  h o g y  a  n é 
m e t e t  m e l l ő z h e s s ü k .  P e r s z e  a z t  s z e r e t n é  a  
s ó g o r ,  h o g y  n e m c s a k  b n é m e t  e g y e t e m e k n e k  
k e d v e s k e d n é n k ,  n é m e t ü l ,  h a n e m  m é g  a z  a n 
g o l ,  f r a n c z i a ,  o l a s z  s t b .  e g y e t e m e k k e l  s z e m 
b e n  i s  f ö l c s a p n á n k  n é m e t n e k .

—  A z  e g y e t e m i  k ö r  p é n t e k i  h a n g 
v e r s e n y é r e  é s  m ű k e d v e l ő i  e l ő a d á s á r a  n a g y 
b a n  f o l y n a k  a z  e l ő k é s z ü l e t e k .  M i n d e n  n a p  
n é g y  ó r a k o r  p r ó b a  v a n .  A  j e g y e k b ő l  i s  n a 
g y o n  s o k  e l k e l t  m é r ,  n a g y  r é s z e  e l ő  v a n  
j e g y e z v e ,  ú g y  h o g y  z s ú f o l t  h á z r a  v a n  k i 
l á t á s .

—  A nagyszebeni magyar műkedvelő-társulat az 
erdélyi magyar közművelődési egyesület javára 1885. 
évi deczember hó 17-én E g y  h e l y e t t  k é t  a n y ó s  
czimü 2 felvonásos vígjátékot adja. Ezt követi „S z a- 
m á r t e ju czimü bohozatos vigjáték.

—  H a z a té r ő k .  A m e r i k á b ó l  a  n a 
p o k b a n  i s m é t  k é t s z á z h u s z  e m b e r  t é r t  v i s z -  
s z a  F e l s ő - M a g y a r o r a z á g r a ,  k i k  m i n d  k e s e r 
v e s e n  p a n a s z k o d n a k  a z  a m e r i k a i  n e h é z  
m u n k á s v i s z o u y o k  f ö l ö t t .

-—  V e k l  m e n t  P á r i s u a k  e g y e d ü l  
e g y  m a g y a r  e m b e r  a z  a l f ö l d r ő l ,  s  a  n é l k ü l ,  
h o g y  e g y  s z ó t  i s  t u d o t t  v o l n a  m á s k é p e n  
m i n t  a n y a  n y e l v é n .  P a s t e u r h e z  m e n t  s  P á -  
r i s  u t c z á i n  b o l y o n g o t t ,  e g y  e z é d u l á r a  f e l 
í r v a  P a s t e u r  n e v é t  m u t o g a t t a  a z  e m b e r e k 
n e k .  E g y  ú r i  e m b e r  m e g é r t e t t e  m i t  a k a r  
é s  r á  i r t a  a  c / i m e t ,  s  v é g r e  a  s z e g é n y  m a 
g y a r  e m b e r  r á t a l á l t ,  a  n a g y  m e s t e r  a z o n 
n a l  á p o l á s  a l á  i s  v e t t e .

—  I í ö u u y e n  s e g í t e t t e k  r a j t a .  
B u d a p e s t e u  a  n e m z e t i  s z í n h á z b a n  R á k o s y  
J e n ő n e k  e g y  u j  d a r a b j á t  a d ' á k  e l ő  p é n t e 
k e n ,  —  s  a  d a r a b  n a g y o n  h o s s z ú  v o l t  —  
s z o m b a t o n  t e h á t  ú g y  s e g í t e t t e k  r a j t a ,  h o g y  
a  4 - i k  f e l v o u á s t  e g y s z e r ű e n  k i h a g y t á k .  
—  \  a j j o u  a  s z e r z ő  m i t  f o g  h o z z á  s z ó l a n i !

N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z .
Bérlet 63 ik szám.

Kolozsvárit, 1886. deczember 15-én.

A  S Ö T É T  P O S T .
Dráma 3 felvonásban.

LEGÚJABB^
Budapest det*z. 14. 

N agym érvű szem élyválto
zások.

Illetékes körök szerint nagymérvű 
személyváltozások vannak küszöbön.

Tolnay Lajos helyébe L u k á c s  Béla 
neveztetik ki a magyar államvasutak 
főigazgatójának. A megütközés általános 
politikai körökben, mert Lukács Béla, 
G a j z á g ó  Salamon főszámvevőszéki el
nöknek a veje, s igy a vő számadásai 
az apósra bízatnának.

O r c z y  Béla br. miniszter felmen
tetik s helyébe S z é c h e n y i  Pál, ennek 
helyébe B e n i c z k y  Ferencz államtitkár 
fog kineveztetui kereskedelmi minisz
ternek.

M a t l e k o v i c s  Sándor a ki szá
mított a miniszterségre, e miatt beadta 
lemondását.

B u d a p e s t ,  d e c z .  1 4 .
L u k á c s  B é l a  a  b e a v a t o t t a k  ú j a b b  

h i r e i  s z e r i n t  n e m  v á l l a l j a  e l  a z  á l l a m 
v a s u t a k  i g a z g a t ó i  á l l á s á t ,  m e r t  a  p o s t a 
t a k a r é k p é n z t á r a k  i g a z g a t ó j a  l e s z .

Nyomdász wtrike.
B u d a p e s t ,  d e c / . .  1 4 .

A főváros összes nyomdáiban a 
betűszedők strikeolnak—[ma délben 12 
órakor beszüntették a munkát.

A nagy lapok nyomdáiban is szü
netel a munka, igy az Atheneumbau, 
Franklin és Pallas nyomdában; hihető
leg holnap lapok sem fognak megje
lenni.

A strikolók fizetés felemelést akar
nak kierőszakolni.

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTÜLAJDONOS :

21A at T H  A M IK L Ó S .
SEGÉDSZERKESZTŐ:

N Z O k O I . i T  K U K K É I . ,
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Hi rdet ések

P R Á G Á B Ó L  e z e l ő t t  E M M E R L I N G

kesztyű és sebészeti kötelék üzlete Kolozsvárit, a főtéren

Theák leszállított árért:
Souchong k iló ja c sak  3 frt.
A ttr f in o m a b b  „ 4 „

Congo Hongkong „ 6 „
Monning „ 7 „
Császár keverék „

G
O

Pecco virág „ 9 „
Theahulladék „ i frí 20 kr.

k a p k í í t ó  K o l o z s v á r t  a

C S I K Y  I M R E
k e / e s k e d é s é b e n  4 7 2 .  (G— 6)

V i d é k i  m e g r e d e l é s e k  p o n t o s a n  t e l j e s i t t e t n n e k .

Q oooQ O Q Q m m m &
'  - - - - - - - - - - -  8

545. (7—*)

Kolozsvárt, sétatér-utcza 3 sz. özv. Cseke Józsefné féle házban
V a n  s z e r e n c s é n k  a  n .  e .  k ö z ö n s é g  b e c s e s  tud om ására  

h o z n i ,  h o g y  r a k t á r u n k b a n  j ó ,  e r ő s  t a r t ó s

|  KÁRPITOSASZTALOS
X  m u n k á k  a  l e g j u t á n y ’ o s a h b  á r b a n  k a p h a t ó k ,  t o v á b b á

ö  | ^ *  t ü k r ö k  }í  j  á  r  I á  r  o  u . m

I M indennemű ócska bútorok ujitását szolid árban elvállalom.
V idéki  m e g r e n d e l é s e k e t  g y o r s a n  é s  p o n to s a n  teljesitiinnk

A j á n l j u k  m a g u n k a t  a  n .  é .  S i ' l l  I ' l l  I H l l i B I 1
k ö z ö n s é g  b e c s e s  p á r t f o g á s á b a  1 1 1  t l l l l l m  I •

szabadalmazott hullámzott zajtalan magán járó
/ /

Z Á R  R E D Ő N Y E I T ,
kemény aczél lemezből készíti, melyek észrevétlenül 
járnak és felül múlja bármelyik 
gyártmányt a csendes járásával és 
szolid kivitelével. Meg tekinthető hid- 
utczában Régeni és Varga D. 

uraknál.
A lármázó redőnyöket átváltoztatja 

e gyárnak képviselője

S e r  ni a n n J  ó z s cf,
gép mű épület lakatos és fúvó gyáros.

K O L O Z S V Á R T T .
544 .  ( 4  - 1 0 ) _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _

OVO JWCT>

B ANF F F Y- HU NYAD I, P Á R I Z S I  ÉS B É C S I  | |

G Y E R M E K J Á T É K O K
d ú s  v á l a s z t é k b a n  a  l e g o l c s ó b b  á r a k  mellett .

S v á j c z i  z e n é l ő  m ü v e k .

H A N G S  Z E R E K
T A J T É K  é s  B O R O S T Y A  N K O - D O H  A N Y Z Ö f  I

Cff *?!Ve s z k ö z ö k  s z i n t é n  a  l e g o l c s ó b b a n  k ap hatok

KOVÁCS PETEE-nél’
K o l o z s v á r t ,  f ő t é r  3 0  i k  s z á m  T i v o l i  h á z .

Hangszerekről árjegyzék ingyen és
|

b é n u e n t v e .
(W-h v.

Emi l  Z o l a ' s  n e u e s t e r  R o ma n .
/

In der zveiten Hälfte des laufenden Monats beginnt 
im Feuilleton eines Pariser Blattes E m i l  Z o l a ' s  neuester 
Roman L’oBUVre. Nach einem mit dem ilustrem Verfasser 
abgeschlossenem V ertrage erscheint g l e i c h z e i t i g  mi t  dem 
f r a n z ö s i s c h e n  O r i g i n a l  e i n e  de  u t s c h e U e b  e r 
s e t z  u n g d i e s e s  R o m a n s  i m F e u i l l e t o n  d e s

. . P E S T E R  L L O Y D “
u n d  h a t  H e r r  Z o l a  s i c h  v e r p f l i c h t e t ,  d i e  R e p r o d u k t i o n  s e i n e s  
n e u s t e n  W e r k e s  k e i n e m  a n d e r e n  B u d a p  e s t e r  B l a t t e  
vr d e r  i n  deutscher n o c h  i n  ungarlcher S p r a c h e  —  z u  g e s t a t t e n

D i e  A d m i n i s t r a t i o n  d e s  . P E S T E R  L L O Y D ‘ e r 
ö f f n e t  i n  F o l g e  d e s s e n  e i n  b e s o n d e r e s  A b o n e m e n t  f ü r  d i e  Z ^ i f

v o m  J 5  D e c z e m b e r  b i s  E n d e  M ä r z  1 8 8 6 ,
u n d  z w a r  b e t r ä g t

der Prenumerationpreis für diese 3 und halb Monate für 
Budapest fl 6.50. 6 0 2 . ( 1 — 2 . )

mit Poslwersendung fl. 7- —
Bei separater Versendung des Abendblattes s t e l l t  s i c h  d e r  

P r ä o n m  r a t i o n s p r e i s  f ü r  d i e  P r o v i n z ,  u m  f l .  1  h ö h e r .
D  r  „ P E b T E R  L L O Y D “ ( M o r g e n  u n d  A b e n d b l a t t )  

e r s c h e i n t  a u c h  M o n t a g  F r ü h  u n d  a m  M o r g e n  n a c h  F e i e r l a g e n .
A b o n n e m e n t  m i t  P o s t  V e r s e n d u n g :

g a n z j ä h r i g  f l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 4
h a l b j ä h r l i c h  f l .  . . .  1 2

M i t  s e p a r a t e r  V e r s e n d u n g  d e s  A b e n d b l a t t e s  f l .  1 .  —  
v i e r t e l j ä h r l i c h !  m e h r .

M a n  p r e n u m e r i r t  a u s s e r h a l b  B u d a p e s t  m i t t e l s t  P o s t a n 
w e i s u n g  d u r c h  a l l e  P o s t ä m t e r .

Die Administration des Pester Lloyd.“

v i e r t e l j ä h r l i c h  f l .  
m o n a t l i c h  fl .

EL A D #

o i

M I M D E N F É L E  T Ü K R Ö K  N A G Y  V Á L A S Z T E K B A N
0 -német és roccoco bútorok.

D V C S O I Y  l i l t s
E L N Ő  E L S  L E K N A O T O I t ü

B Ú T O R  R A K T Á R A
K o l o z s v á r t  b e l m o n o s t o r  u t e z a  R e d o u t  é p ü l e t  2 6  s z á m  a l a t t
A j á n l j a  a n .  é .  k ö z ö n s é g n e k  a  l e g ú j a b b  d i v a t  s z e r i n t  é s  a  l e g 

m a g a s a b b  i g é n y e k n e k  m e g f e l e l ő e n  a  l e g i z l é s e s e b b

i i  sí r  E* S í  «& $
m u n k á v á ,  « h i a m m t  m i n d e n f é l e  n a g y s á g ú  a r a n y  é s  d i ó f a k e r e t ü

t ( »i l l e t t e ,  f a l i  és á l l ó  t ü k r ü k k e l
e l l á t o t t  u j o n a n  d ú s a n  b e r e n d e z e t t  r a k t á r á t ,  m e l y  m i n d e n  t e 
k i n t e t b e n  a  f ő v á r o s o k  l e g n a g y o b b  b u t o r r a k t á r a i k k a l  i s  b á r m i 
k o r  v e r s e n y t  á l l h a t  é s  f e l e s l e g e s s é  t e s z i ,  h o g y  a  n .  é .  k ö z ö n 
s é g  i g é n y e i t  B u d a p e s t e n  a v a g y  B é c s b e n  t e t e m e s  k ö l t s é g  m e l 
l e t t  e l é g í t s e  k i ,  k ö z t u d o m á s ú  l é v é n ,  h o g y  ú g y  Í z l é s ,  m i n t  c s i 
n o s s á g  é s  t a r t ó s s á g  v a l a m i n t  o l c s ó s á g r a  n é z v e ,  a  n á l a  k é s z ü l t  
m u n k a  m i n d i g  g y ő z t e s  v e r s e n y t  á l l o t t .

B á t o r k o d i k  t o v á b b á  e g y ú t t a l  a  n .  é ,  k ö z ö n s é g  b e c s e s  
f i g y e l m é t  a  s a j á t  g y á r t m á n y ú  v a l a m i n t  a  
m agyar hazai ipar fejlesztése és tám ogatása czéljá- 
b ó l  legalkalmasabb bútorokra n e m k ü l ö n b e n  a  m i n d e n  f a j 

t á j ú  b e l  é s  külföldi
s  z  <i ii y  e  k  «* R» Ü» g y -  és i i s z t a l t t i k a r ó  k  r  a

i s  f e l  b i v n i .
Ó c s k a  b ú t o r o k  a  m a i  d i v a t  s z e r i n t  a  l e g i z l é s e s e b b e n  g y o r s a n  
é s  p o n t o s a n  á t a l a k í t t a t n a k  n e m k ü l ö n b e n  e l v á l l a B a t n a k  m i n d e n  
NŐI HÍ MZÉS MUNKÁK a  l e g i z l é s e s e b b  m o n t i r o z á s  v é g e t t  

i£ < “ii j u t á n y o s  á r a k  m ellett.
A  n .  é  k ö z ö n s é g n e k  e d d i g  t a n ú s í t o t t  p á r t f o g á s á t  é s  t á m o g a t á 
s á t  t o v á b b r a  i s  k é r v e  m a r a d o k  t i s z t e l e t t e l
34. (53— 100) D I C H O N Y  J A N O S .

Keleti oriental bútorok.

N Ő I  H Í M Z É S  M U N K Á K  M O N T I R O Z Á S  J U T Á N Y O S  Á R O N .

186. (45—52

í

f SWADLOF.
G Y Á R  A.

IS « I )  A  V  E  »  T .
K o l o z s v á r i  k é p v i s e l ő  GÉMJÉN ÁGOSTON m ü l a k a t o s .  

A j á n l j a  s z a b a d a l m a z o t t  z a j t a l a n ,  ö n m a g u k a t  f e l h ú z ó  z á r r c l i ^ *  I 
n y e i t ,  h u l l á m z o t t  a r x á l  Í 4 “ i n « “x b ő l .  t o v á b b á  s z a b a d a l m a  
z o t t  f ö l i ő  é s  s z e l l ő z t e t é s !  k á l y  h á i t ,

valamint

l t  Ö  Z  j »  <1 13  t - f  í í  í  c ;  S  Í

b e r e n d e z é s e i t

V S í

egy vagy több helyiség számára 
M i n t a k á r t y á k  é s  k ö l t s é g v e t é s e k  i n g y e n  

é s  b é r m e n t v e .
SWADLÓ FERENCZ

TÖRLEY JÓZS.ésT̂
PRCMONTORON

(Budapest mellett.) 
Budapesti m á g n á s  c a s i n ó  és a 
bécsi J o c k e y  c l u b b  egyedüli ma
gyar pezsgő bor szállítóinak, 
l e g ú j a b b  f r a n c z i a  m ó d o n  e l ő á l -  

l i t o t t  k i t ű n ő  p e z s g ő i :  
„ T a l i s m a n “  „ G r a n d v i n  
r e s e r v é “  „ C r e m a n t  r o s é “  
s egyéb válfajai kapható Kolozsvárt 

Misseibacher J. B., Csíki Lukács, Somlyai L., Hirschfeld S , 
Novak V.. Marusán B. uraknál és minden nagyobb vendéglőben 

A gyár erdélyrészi képviselete K o n r á d  G y u l á n á l  van K o l o z s v á r t .
S p e c i á l i t á s  a  f ő n r i  k ö r ö k  T T - í - p  ' K u n f 11 k i t ű n ő  p e z s g é s ü  

á l t a l  i g e n  k e d v e l t  >> *  n i  L U  ^  ó  n e m  é d e s  b o r .

o o o o o o o o o o o o  o  u  o o o o o o o o o o o
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1
UJ BÚTOROK.

|  S álon-, eb édlő- és háló-szoba- 1

— =: ------ -1 bútorok, elutazás miatt 1 ------——  ^

^  elonyÖM árban eladók. y
: - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 1

Értekezhetni b e l k ö z £ p - i i t r z a  3 0 .  s / .á m  ^

a l a t t  a  t u l a j d o n o s s a l .  W
W  5 7 8 .(3 -3 ) $
' 0 0 0 0 9 0 0 0 0 0 0 «  > 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1

A j á n l j a  a  v á r o s i  é s  v i d é k i  k ö z ö n s é g  b .  f i g y e l m é b e  a z  
ú j a b b  k o r n a k  m e g f e i e l ő l e g  b e r e n d e z e t t  s a j á t  k é s z i t m é u y ü

kesztyű és sebészeti kötelék üzletét
m e l y  m i n d e n f é l e  e  s z a k m á b a  v á g ó  c s i k k e k k e l  a  l e g n a g y o b b  v á  
l a s z t é k b a n  e l  v a n  l á t v a  s  a  l e g j u t á n y o s a b b  á r b a n  k a p h a t ó k .  
E l v á l l a l  m i n d e n  e  s z a k m á b a  v á g ó  igazítá sok at é s  

Javításokat a  l e g j u t á n y o s a b b  á r b a n .
V i d é k i  m e g r e n d e l é s e k e t  i s  e l f o g a d  s  a  l e g p o n t o s a b b a n  e l j e s i t .

S a j á t  k é s z í t m é n y e i  j ó s á g á r ó l  é s  c s i n o s s á g á r ó l  f e l e l ő s é g e t  v á l l a l .
5 6 9 .  ( 4 - 6 )

W
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W  A  L  S  E  I t  F  E  R  E  N  €  Z

fióktelepében
K o l o z s v á r t ,  b e l m o n o s t o r  u t e z a  1 2 - i k  s z á m .
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N y o m a t o t t  M a g y a r y  M i h á l y  k ö n y v n y o m d á j á b a n  K o l o z s v á r i t ,  b e l k ö z é p u t c z a 3 8 .
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